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Samenvatting

Dit onderzoek is bestemd voor iedereen die in aanmerking kan komen met dove mensen. Het onderzoek kan bijvoorbeeld erg nuttig zijn voor leraren op scholen voor dove kinderen, zo dus ook vakleerkrachten bewegingsonderwijs.  

Na het lezen van dit onderzoeksverslag zal er meer kennis ontwikkeld zijn over de doelgroep en over hoe deze doelgroep communiceert. Deze kennis kan gebruikt worden bij het omgaan met dove mensen en dat heeft dan vooral betrekking op het communiceren met hen. Binnen het onderwijs betekent dat, dat het onderwijs effectiever zal worden. Wanneer men weet wat de leerlingen nodig hebben en waar ze behoefte aan hebben, kan hier rekening mee gehouden worden bij het kiezen voor een of meerdere communicatievormen tijdens de lessen. 

In dit onderzoeksverslag komt de volgende doelstelling en dus ook vraagstelling naar voren:

Inzicht krijgen in de motieven die bestaan onder dove medewerkers binnen Viataal Talent over verschillende manieren van communiceren in verschillende situaties en welke factoren deze motieven kunnen beïnvloeden. Inzicht krijgen in wat vakleerkrachten bewegingsonderwijs hiermee kunnen.

Binnen Viataal Talent, een school voor speciaal onderwijs, die valt onder cluster twee, werken dove medewerkers. Deze dove medewerkers zijn de onderzoeksgroep binnen dit onderzoek. Er zijn acht dove medewerkers geïnterviewd voor het empirisch onderzoek.

Uit het empirisch onderzoek wordt duidelijk waarom dove mensen voor één of meerdere van de hierboven genoemde communicatievormen kiest in verschillende situaties. 

De keuze om voor een bepaalde communicatievorm te kiezen kan beïnvloed worden door verschillende factoren, bijvoorbeeld door de vorm van doofheid, dus of iemand prelinguaal of postlinguaal doof is, of door met welke communicatievorm diegene is opgegroeid in de thuissituatie en in het onderwijs of misschien beïnvloed de mogelijkheden van de gesprekspartner ook wel voor welke communicatievorm gekozen wordt.

Volgens de onderzoeksresultaten komt het motief vaak voort uit hoe iemand die doof is opgegroeid is binnen het gezin en vaak hangt het motief ook samen met het aanpassen aan de gesprekspartner. 

Naar aanleiding van de bevindingen gedurende het onderzoek, worden de volgende aanbevelingen gegeven aan vakleerkrachten bewegingonderwijs.

· Pas de algemene instructie in de lessen bewegingsonderwijs aan, aan de communicatievorm(en) die alle leerlingen beheersen, doordat dit de communicatievormen zijn die vastgesteld zijn door de onderwijsinstelling en dit dus de communicatievormen zijn die alle leerlingen moeten beheersen, omdat ze hier onderwijs in krijgen. 

· Pas de individuele instructie en interactie aan op de communicatievorm die de leerling het beste beheerst en het beste begrijpt. Dit is vaak de communicatievorm waarmee de dove leerling is opgegroeid binnen het gezin.

· Bij samenwerking met dove medewerkers binnen de lessen bewegingsonderwijs moet gezorgd worden voor een goede interne communicatie tussen deze medewerker en de vakleerkracht. Hierbij ligt het vaak aan de beheersing van verschillende communicatievormen van de dove medewerker voor welke communicatievorm gekozen wordt. Beheerst de dove medewerker meerdere communicatievormen, dan zal juist de dove medewerker zich aanpassen aan de vakleerkracht bewegingsonderwijs. Als de dove medewerker niet meer dan één communicatievorm beheerst, dan zal de vakleerkracht bewegingsonderwijs zich aan moeten passen aan de dove medewerker. 

Voorwoord

Mijn derde jaarsstage heb ik gelopen bij de NebasNsg. Mijn taak was het organiseren van de WereldDovenDag. Dit is de eerste keer dat ik te maken kreeg met mensen met een auditieve beperking. Het meest interessante aan deze stage vond ik de communicatie met deze mensen. Mensen met een auditieve beperking kunnen op veel verschillende manieren communiceren. Ook tijdens mijn eindstage heb ik veel te maken gehad met dove mensen. Ik heb stage gelopen op school Talent, Viataal. Dit is een school voor kinderen met ernstige spraak- en taalmoeilijkheden en kinderen met een auditieve beperking tussen de 3 en 12 jaar.

Ik vond het erg interessant om te zien hoe deze mensen communiceerden met gebaren, maar ook door spraakafzien. Hierdoor ben ik erg nieuwsgierig geraakt naar wat de motieven van een doof persoon zouden kunnen zijn om voor een bepaalde vorm van communicatie te kiezen. Zou het bijvoorbeeld kunnen zijn dat juist mensen die vanaf de geboorte doof zijn communiceren met gebarentaal, dus zou de keuze voor een bepaalde communicatievorm aan het tijdstip waarop ze doof zijn geworden kunnen liggen? Of ligt het misschien meer aan omgevingsfactoren, dus bijvoorbeeld dat als beide ouders doof zijn, hun dove kinderen alleen met gebarentaal opgevoed worden? Of misschien juist als je als doof kind horenden ouders hebt, je opgevoed wordt met gesproken taal oftewel spraakafzien? Of misschien zijn er wel geen ‘vaste’ factoren/motieven om voor een bepaalde communicatievorm te kiezen. Ik was hier zo benieuwd naar, dat ik besloot om hier mijn scriptie over te schrijven.

Tijdens dit proces heb ik veel hulp en steun gekregen van Evy van Boxtel en Hay Luijten en ik wil ze hier dus ook graag voor bedanken. En natuurlijk wil ik ook alle respondenten bedanken voor hun medewerking.
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Inleiding 
Deze scriptie gaat over wat motieven of factoren zouden kunnen zijn die ertoe leiden dat dove 

mensen voor een bepaalde communicatievorm kiezen en onderzocht zal worden of er überhaupt wel concrete motieven of factoren zijn die ertoe leiden dat dove mensen voor een bepaalde communicatievorm kiezen. Er zijn wel al meerdere onderzoeken gedaan naar doofheid en sport of doofheid en taalontwikkeling, maar er zijn nog weinig onderzoeken gedaan naar de motieven die dove mensen hebben om voor een bepaalde communicatievorm te kiezen.
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Als mensen doof zijn, betekent dit dat alle communicatie bij hen anders verloopt. Door het niet kunnen horen, kunnen dove mensen niet horen wat er gezegd wordt. Zo zullen zijn er andere manier om spraak te begrijpen, bijvoorbeeld door het gebruiken van gebaren of het leren liplezen. Hierdoor zal de communicatie van de ander begrepen kunnen worden. Verder verloopt het communiceren naar een ander toe bij dove mensen dusdanig anders dat ze spraak aan moeten leren. Spraak moet aangeleerd worden bij dove mensen net als bij horende mensen. Het grote verschil alleen is dat dove mensen zichzelf niet kunnen horen, waardoor het goed leren spreken extra moeilijk is. Ook kunnen ze ervoor kiezen om alleen gebaren te gebruiken en niet te spreken. Zo zijn er dus heel veel verschillende manieren waar dove mensen voor kunnen kiezen. 

Dit is erg interessant om na te gaan, gewoon in het algemeen voor iedereen om te weten, maar ook voor leerkrachten die onderwijs bieden aan doven en dus vakleerkrachten bewegingsonderwijs. Vaak is het namelijk zo dat de ouders en groepsleerkrachten kiezen voor hun dove kinderen welke taal en dus communicatievorm het meest van belang is voor hen is. In dit onderzoek wordt onderzocht wat de dove kinderen later als ze volwassen zijn zelf willen gebruiken. Na het lezen van dit onderzoeksverslag weten deze mensen meer over de doelgroep en over hoe deze mensen communiceren. Hierdoor zal het onderwijs beter afgestemd kunnen worden op de wensen en de mogelijkheden van de leerlingen. Het onderwijs aan de leerlingen zal hierdoor effectiever worden. Wanneer men weet wat de leerlingen nodig hebben en waar ze behoefte aan hebben, kan hier rekening mee gehouden worden bij het kiezen voor een of meerdere communicatievormen tijdens de lessen. Ook zal duidelijk worden na het lezen van dit onderzoeksverslag wat de achtergronden kunnen zijn van leerlingen met betrekking tot communiceren.

Deze scriptie is als volgt opgebouwd. In de inleiding wordt besproken waar de scriptie over gaat en hierin staan ook de doelstelling, vraagstelling en deelvragen in besproken.

In hoofdstuk 1 wordt beschreven wat doofheid inhoudt, in de breedste zin van het woord, en wat de gevolgen zijn van doofheid.

De geschiedenis van doofheid en communicatie wordt kort beschreven in hoofdstuk 2. Hierna wordt in dit hoofdstuk beschreven wat communicatie inhoudt. Als laatst wordt er ingegaan op de communicatievormen die dove mensen in het bijzonder gebruiken. Dit zijn de communicatievormen die van belang zijn voor het onderzoek.

In hoofdstuk 3 wordt de organisatie waarbinnen het onderzoek wordt uitgevoerd, verduidelijkt. Er wordt duidelijk gemaakt wat voor organisatie het is en wat voor visie en missie de organisatie heeft in het algemeen, maar ook in het licht van communicatie.

Ook wordt er beschreven welke factoren er zijn, die de motieven om voor een bepaalde communicatievorm te kiezen als doof persoon, kunnen beïnvloeden in hoofdstuk 4.

Na dit literatuurdeel van deze scriptie worden achtereenvolgens de methoden van onderzoek, resultaten en conclusie beschreven. Deze worden gevolgd door de aanbevelingen en discussie. Als laatste volgen dan nog de literatuurlijst en de bijlagen.

1
Doofheid

Een goed onderzoeksverslag schrijven over motieven van dove mensen om voor een bepaalde communicatievorm te kiezen, kan alleen als duidelijk gemaakt wordt hoe het oor en het gehoor werken. Hierna kan vastgesteld worden wat doofheid is, welke verschillende vormen van doofheid er zijn, wat doofheid kan veroorzaken en welke gevolgen doofheid heeft. Deze vragen worden beantwoord in het volgende hoofdstuk.

1.1 Werking van het oor

Om te weten hoe het oor werkt, moet eerst duidelijk zijn hoe het oor eruit ziet en uit welke delen het oor bestaat. Hieronder een afbeelding van het oor.
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Figuur 1.1 (Graff Vanderbeken; hoorapparaten 2008)

Het oor bestaat uit drie delen:

· het buitenoor (auris externa) (1); 

dit deel bestaat uit de oorschelp, de gehoorgang en het trommelvlies.

· het middenoor (2) (auris media); 

dit deel bestaat uit drie gehoorbeentjes, namelijk hamer , aambeeld en stijgbeugel.

· het binnenoor (3) (auris interna); 

dit deel bestaat uit het evenwichtsorgaan, de buis van Eustachius, het slakkenhuis en de gehoorzenuw.

Al die verschillende delen van het oor hebben een eigen taak wat betreft de verwerking van geluid. 

Het buitenoor vangt het geluid of de geluidsprikkels op en vervoert het geluid of de geluidsprikkels naar het trommelvlies. De oorschelp vangt het geluid op en via de gehoorgang komt het geluid bij het trommelvlies. Het geluid veroorzaakt trillingen op het trommelvlies.

Het middenoor neemt deze geluidsprikkels op. Het middenoor is een ruimte die met lucht gevuld is. In deze ruimte bevinden zich de gehoorbeentjes; hamer, aambeeld en stijgbeugel. De trillingen die het geluid veroorzaakt op het trommelvlies zorgen ervoor dat hamer, aambeeld en stijgbeugel in werking worden gezet. Deze gehoorbeentjes zorgen er op deze manier weer voor dat het geluid overgegeven wordt aan het binnenoor.

In het binnenoor komen de geluidsprikkels binnen in het slakkenhuis. In dit slakkenhuis zit een vloeistof en in die vloeistof zitten trilhaartjes, dit zijn de zenuwuiteinden van de gehoorzenuw. De trilhaartjes bevinden zich op het basilair membraan. De trilhaartjes worden in beweging gebracht. Deze beweging wordt omgezet in elektrische impulsen. Via deze trilhaartjes –zenuwuiteinden van de gehoorzenuw- worden de elektrische impulsen getransporteerd naar de gehoorzenuw, die het vervolgens weer doorgeeft aan de hersenen. In de hersenen krijgen de elektrische impulsen hun betekenis en worden ze waargenomen als geluid.

(Jongen, 2007; Van Lonkhuyzen, 2007)
Het binnenoor speelt niet alleen een rol bij de verwerking van geluidsprikkels, maar ook bij het evenwichtsgevoel. Het evenwichtsorgaan ligt in het binnenoor. Dit evenwichtsorgaan bestaat uit twee delen; de drie halfcirkelvormige kanalen (canales semicirculares) en de twee otolietorganen (utriculus en sacculus). De werking van deze twee delen zullen hieronder uitgelegd worden.  

1) De drie halfcirkelvormige kanalen; deze staan loodrecht op elkaar. In deze kanalen zit endolymfe. Dit is een vloeistof die bij beweging van het hoofd gaat stromen. De kleine haartjes die in de vloeistof uitsteken (zintuigcellen) buigen door de stroming van de vloeistof om. ‘Dit leidt tot een veranderde vuurfrequentie (timing van de hersencel pulsen) van de zintuigcellen’. (Apeldoorns Duizeligheidscentrum, 2008)

Door deze veranderde vuurfrequentie gaan er signalen naar de hersenen en hierdoor wordt vastgesteld hoe het hoofd beweegt en in welke stand het hoofd staat.

2) Otolietorganen; dit zijn twee zakjes die aan de halfcirkelvormige kanalen vastzitten. Deze heten ook wel utriculus en sacculus. Ook deze organen zijn gevuld met vloeistof en zintuigcellen. De zintuigcellen nemen drukveranderingen van kleine oorsteentjes waar, deze oorsteentjes liggen op de zintuigcellen. De otolietorganen zijn gevoelig voor lineaire bewegingsveranderingen (van boven naar beneden, van voren naar achteren enz.). Deze organen zorgen er ook voor dat het hoofd op de juiste manier een houding aanneemt ten opzichte van de ruimte. (Apeldoorns Duizeligheidscentrum, 2008)
De informatie vanuit deze twee organen bereikt de hersenen. Deze organen zorgen dus voor het in evenwicht blijven bij stilstand en beweging. 

(Apeldoorns Duizeligheidscentrum, 2008)

Als laatste punt nog een belangrijke functie van beide oren. Met twee oren kan men richtinghoren. Doordat, als men een geluid hoort, het geluid niet in beide oren gelijk is qua sterkte en doordat de hersenen dan deze verschillende signalen combineren, kan er een conclusie getrokken worden over de positie van waar het geluid vandaan komt. De richting van het geluid wordt zo dus waargenomen.

1.2 Doofheid

In ongeveer 50% van de gevallen van doofheid vindt deze doofheid zijn oorzaak in erfelijkheid. Als dit het geval is, hoeft het niet zo te zijn dat een van de ouders of beide ouders doof zijn. Het kan ook zijn dat doofheid op het erfelijk materiaal van de ouders zit en daardoor doofheid bij het kind kan ontstaan. Tijdens de zwangerschap kan dit tot uiting komen, waardoor het gehoororgaan niet goed ontwikkeld is of beschadigd is. Doofheid met een erfelijke oorzaak kan een rol spelen bij laatdoofheid. Dit houdt in dat iemand na een periode van toenemende slechthorendheid geleidelijk doof is geworden. 
In de andere helft van de gevallen van doofheid kan het komen door ziekte, hersenvliesontsteking, een ongeval tijdens of na de zwangerschap, maar ook door medicijngebruik. Dit kunnen oorzaken zijn van plotsdoofheid. Hiermee wordt bedoeld dat men in relatief korte tijd doof wordt (Buter, 1990; Van Lonkhuyzen, 1998).

Doofheid kan op verschillende manieren worden ingedeeld, namelijk naar tijdstip waarop het gehoorverlies optreedt, naar de aard van het gehoorverlies en op audiologisch vlak (Van Uden, 1991; Kolen, 2002; Buter, 1990; Van Lonkhuyzen; 1998 & 2007)

1) Tijdstip waarop het gehoorverlies optreedt
Bedoeld wordt het verschil tussen prelinguaal doofheid en postlinguaal doofheid. Met prelinguale doofheid wordt bedoeld dat de doofheid aangeboren is, dus het kind wordt doof geboren, of ook wel dat de doofheid verworven is voor het tweede levensjaar. Prelinguaal betekent ook wel ‘voor-taal’, dus als iemand prelinguaal doof is, is diegene doof geworden voor de eerste taalverwervingsfase is afgerond. Hierdoor kunnen mensen die prelinguaal doof zijn taal niet op de normale wijze verwerven en zal de gesproken en geschreven taal minder goed beheerst worden.

Postlinguaal betekent ook wel ‘na-taal’. Dit betekent dat mensen die postlinguaal doof zijn, doof worden na het tweede levensjaar en voor die tijd op de normale wijze de taalontwikkeling doorgemaakt hebben.

2) De aard van het gehoorverlies 

Hierbinnen zijn twee vormen te onderscheiden, namelijk geleidingsdoofheid en perceptiedoofheid.

Bij geleidingsdoofheid zit het defect in de gehoorgang of in het middenoor. Het geluid wordt soms vervormd waargenomen, doordat het geluid niet goed doorgegeven wordt naar het binnenoor en hierdoor verzwakt. Geleidingsdoofheid kan nog goed behandeld worden en dus ook verminderd worden.

Bij perceptiedoofheid zit het defect in het binnenoor, de gehoorzenuw of de hersenen. Hierbij wordt de geluidsprikkels niet goed of niet waargenomen. Perceptiedoofheid kan niet verholpen worden.

3) Op audiologisch vlak

Er is sprake van doofheid wanneer het gemiddelde gehoorverlies aan het beste oor groter is dan 80 decibel (dB) of als het gehoorverlies tussen de 70 en 80 dB is, maar van het restgehoor kan niet goed gebruik gemaakt worden. (REC2 Holland-Flevoland, 2008)

Hieronder een indeling van de mate van gehoorverlies volgens Kolen (2002):

· licht (verlies van 27-40 dB) 

· mild (41-55 dB)

· matig (56-70 dB) 

· ernstig (71-90 dB) 

· zwaar (>90 dB)

Van Uden (1991) heeft, zoals hieronder te zien is, een indeling gemaakt van hoorverliezen. Dit schema geeft aan in welke mate het gehoor nog functioneert bij een bepaald aantal decibel aan geluid: 

· 0 dB

geen gehoorverlies

· 20 dB
            een verlies van 20 dB, hierbij wordt fluisteren niet meer goed verstaan. 

· 40 dB

Zacht praten wordt niet meer goed verstaan op 2 meter afstand.

· 60 dB

Normaal praten wordt niet meer goed verstaan op 2 meter afstand.

· 80 dB

Normaal praten wordt niet meer gehoord op 1 meter afstand. Eigen spraak wordt wel nog verstaan.

· 90-100 dB
Normaal praten wordt in het geheel niet meer gehoord op 50 centimeter afstand en de eigen stem wordt alleen nog gehoord als hij schreeuwt. 90 dB is ook wel de doofheidsgrens. Dus als er een gehoorverlies van 90 dB is of meer wordt diegene doof genoemd.
· 110-130 dB
Er wordt haast niks meer gehoord. Alleen een heel luid geluid als dit dichtbij het oor is.

· 130 dB
Met een gehoorverlies van 130 dB wordt men totaal doof genoemd ( Van Uden, 1991).

Wat een opmerkelijk verschil is, na deze indelingen en definitie, is het feit dat bij de indeling van Van Uden (1991) de doofheidsgrens bij 90 dB ligt, terwijl het volgens het REC 2 Holland-Flevoland (2008) bij 80 dB ligt. 

In de Schoolgids Viataal Talent 2007-2008 wordt de doofheidsgrens beschreven als 80 dB gehoorverlies aan het beste oor. Dit zal dan ook als doofheidsgrens gehanteerd worden in de rest van het onderzoek.

1.3 Gevolgen van doofheid

1.3.1 Het gebruik van een hulpmiddel: wel of niet? 

Als het binnenoor beschadigd is, kan het niet meer hersteld worden. In dit geval kunnen dove mensen een gehoorapparaat gebruiken. Dit gehoorapparaat versterkt het geluid, waardoor ze toch nog spraak zouden kunnen verstaan.

Als het middenoor niet meer functioneert, maar de gehoorzenuw wel nog intact is, kan er gekozen worden voor een cochleair implantaat.

Er zijn veel verschillende hoortoestellen. Hieronder zijn wat afbeeldingen van deze verschillende hoortoestellen. Er zijn hoortoestellen die in het oor zitten, achter het oor met een oorstukje en achter het oor met open uitvoering.
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Figuur 1.2 (Hoorzaken, 2007)

Dan is er ook nog de cochleair implantaat. Zoals al gezegd kan deze implantaat gebruikt worden als de gehoorzenuw nog intact is. 
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Figuur 1.3 (Hoorzaken, 2007)

Het is een elektronische prothese die geluid omzet in elektrische impulsen. Deze elektrische impulsen stimuleren de gehoorzenuw. Zo neemt de CI (cochleair implantaat) de functies over van het buitenoor, het middenoor en het binnenoor.

Het implantaat werkt als volgt: door de microfoon (a) wordt het geluid opgevangen, dat doet normaal de oorschelp, dit geluid wordt verwerkt in de spraakprocessor (c) tot een elektronische code, dit gebeurt normaal gesproken in het middenoor. Hierna gaat de elektrische code via de zendspoel (d) naar het implantaat en deze elektrische code wordt omgezet in elektrische impulsen. Via de elektrode (f) prikkelen deze elektrische impulsen  de zenuwuiteinden van de gehoorzenuw en worden die impulsen doorgegeven aan de hersenen. (Stichting Plotsdoven, z.j.)

1.3.1 Doofheid en communicatie 

Het belangrijkste gevolg van doofheid zijn de problemen die dove mensen hebben met communicatie. Doordat dove mensen geen geluiden waarnemen, maar ook de toegang tot gesproken taal maar beperkt is, verloopt de taalontwikkeling anders dan de taalontwikkeling bij mensen die geen gehoorverlies hebben. 

De communicatie in de gesproken taal en de informatieverwerking via de gesproken taal verloopt moeilijk. In veel gevallen komen doven niet tot gesproken taal (Kolen, 2002).
Gesproken taal wordt onder andere geleerd door te luisteren naar hoe anderen spreken. Dove mensen kunnen dit niet, waardoor het erg moeilijk wordt om te leren spreken.

Als ze leren spreken, kunnen zij hun eigen stem niet horen en dus ook niet goed controleren. Vaak wordt hierdoor de spraak vlak, zonder intonatie, het ritme is soms niet goed of er wordt te langzaam gesproken. Verder is de articulatie niet zuiver. (Buter, 1990)

Door al deze factoren hebben dove mensen vaak een vreemde stem en is het soms moeilijk om hen te verstaan. Dit kan als gevolg hebben dat mensen zonder beperking moeite hebben met de ‘andere’ spraak van dove mensen en waardoor het kan zijn dat dove mensen in een isolement komen. Bijvoorbeeld bij dove kinderen als er in hun woonomgeving alleen maar horende kinderen wonen. Deze horende kinderen zullen dan (op een wat latere leeftijd) misschien eerder naar andere horende kinderen toe trekken, omdat ze de communicatie met het dove kind te moeilijk en ingewikkeld vinden of dat ze het dove kind gewoon ‘vreemd’ vinden, omdat hij/zij ‘anders’ is. Dit gebeurt niet alleen bij dove kinderen, maar dit kan ook voorkomen bij dove volwassenen binnen het werk, de woonomgeving enz.

Doordat dove mensen moeite hebben met spreken, hebben ze ook vaak moeite met lezen. Dit heeft ook weer te maken met het feit dat dove mensen door het niet horen een kleinere woordenschat hebben. In de kindertijd leren deze dove mensen woorden kennen, doordat ze die horen bij anderen. Hierdoor moet ieder woord dus aangeleerd worden. (Buter, 1990; Balkom, 1994)

1.3.2 Doofheid en sport
Het niet kunnen horen heeft negatieve gevolgen voor de motorische ontwikkeling. Doordat dove kinderen niks horen, kan het zijn dat ze niet gestimuleerd worden tot bewegen. Een dove baby zal misschien niet uitgedaagd worden om naar een rammelaar te grijpen, omdat die dove baby het geluid van de rammelaar niet hoort (NebasNsg, z.j.). Ook het opdoen van spontane bewegingservaringen komt niet vaak voor. De oorzaak hiervan is de intensieve onderwijsprogramma’s die gevolgd moeten worden. Hierdoor spelen de dove kinderen niet vaak buiten, waardoor ze die spontane bewegingservaringen vaak moeten missen.

Dove kinderen kunnen in vergelijking met gezonde kinderen een achterstand hebben in het vermogen om fundamentele motorische vaardigheden, bijvoorbeeld lopen, rennen etc. Over het algemeen hebben dove mensen een minder grote lichaamsbeheersing dan horende mensen. Dit bovenstaande zijn gevolgen van doofheid die ervoor zorgen dat juist sportdeelname erg nuttig is voor het bevorderen van de motorische ontwikkeling.

Sport heeft namelijk vele positieve effecten. Door lichaamsbeweging kan namelijk een goede en gezonde lichamelijke en geestelijke conditie bereikt worden. Ook kunnen frustraties over allerlei zaken vrijkomen tijdens sport. Sport kan een uitlaatklep zijn voor dove mensen voor alle problemen die zij tegenkomen binnen het gezin, het onderwijs en het sociale leven. Ook helpt het bij het verwerken van het doof zijn, bij de sociaal-emotionele ontplooiing en maatschappelijke integratie. Het bevordert het zelfvertrouwen en het gevoel van eigenwaarde. Genoeg reden dus voor dove mensen om te doen aan sport. (Baken, 1997)

2
Communicatie en doofheid 

In dit hoofdstuk zal een stukje geschiedenis van doofheid en communicatie aan bod komen. Hiermee wordt bedoeld de geschiedenis van hoe taal het beste aangeleerd kan worden aan dove mensen. In dit hoofdstuk zal de ontwikkeling van deze manieren van het aanleren van taal besproken worden. 

Verder in het hoofdstuk zal besproken worden wat communicatie inhoudt. Aan de hand van deze paragraaf zal uiteindelijk nog besproken worden welke verschillende communicatievormen dove mensen kunnen gebruiken.

2.1 Geschiedenis communicatie in dovenonderwijs

Er is een hele strijd geweest over welke methode gehanteerd moet worden bij het aanleren van taal. De vraag daarin is, hoe dove mensen het beste taal aangeleerd kunnen krijgen, volgens welke methode, via gebaren of via spraak.

De Fransman de L’Epée is erg belangrijk geweest in het onderwijs aan doven in de achttiende eeuw. Hij was belangrijk onder andere door zijn gebruik van gebaren bij zijn dove leerlingen. Henri Guyot was een leerling van de L’Epée en Guyot heeft in 1790 de eerste dovenschool in Nederland opgericht.

Vanaf 1880 tot ongeveer 1970-1980 koos het dovenonderwijs voor de methode waarbij alleen gesproken taal toegestaan was in zowel onderwijs als de opvoeding. Gebaren waren verboden. Een reden om gebaren te verbieden was dat men dacht dat het geen echte taal was. Een andere reden was, omdat men dacht dat gebaren een normale taalontwikkeling in de weg zou staan. 

In deze tijd nam de gesproken taal een belangrijke plaats in, in het dovenonderwijs. 

Rond 1970 bleek door wetenschappelijke onderzoeken dat gebarentaal gewoon als een volledige taal beschouwd konden worden. Gebarentaal had een eigen grammaticale structuur en woordenschat. 

Na deze doorbraak van gebarentaal werd er tweetalig onderwijs aangeboden. Hierbij stond gesproken taal als eerste taal voorop en werd gebarentaal als tweede taal aangeleerd.

In 1980 werd er binnen het onderwijs overgestapt naar Totale Communicatie. Hierbij werden alle verschillende communicatievormen aangeboden, bijvoorbeeld spraak, vingerspelling, gebaren. Totale Communicatie werd gebruikt om de communicatie tussen horenden en doven te bevorderen, waardoor de dove mensen makkelijker konden integreren in de samenleving.

In 1998 werd een overeenkomst gemaakt tussen doveninstituten, FODOK (Nederlandse Federatie van ouders van dove kinderen) en het Ministerie van Onderwijs, Cultuur en Wetenschap voor tweetalig onderwijs. Hierbij wordt het Nederlands GebarenTaal gebruikt als instructietaal in het dovenonderwijs en het Nederlands wordt als tweede taal aangeboden.

(Kennislink; Doof, 2006)

2.2 Communicatie

Communiceren is iets wat iedereen doet, dus ook dove mensen. Communicatie is volgens Michels (2006, p. 14) het proces waarbij de zender de intentie heeft een boodschap over te brengen naar één of meer ontvangers. Het kenmerk van communicatie is dus de overdacht van informatie. 

Om uit te wijden over communicatie bij dove mensen moet er eerst duidelijk gemaakt worden wat communicatie in zijn algemeen inhoudt. In deze paragraaf zal alles rondom communicatie duidelijk gemaakt worden.

Allereerst zal duidelijk gemaakt worden wat het communicatieproces inhoudt en welke elementen hierbij aan bod komen. En tot slot zullen er verschillende soorten communicatie benoemd worden.

2.2.1 Het communicatieproces

Het communicatieproces is een ingewikkeld en moeilijk proces waarbij veel verschillende elementen aan bod komen. 

Volgens Wijsman (2001) wordt bij het communicatieproces gesproken over een zender, die een boodschap stuurt naar een ontvanger. Deze ontvanger kan hier dan weer feedback op geven. 

Op het moment dat er door de zender weer op deze feedback gereageerd wordt, is er sprake van terugkoppeling.
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Figuur 2.1 (Wijsman, 2001, p.146)
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Figuur 2.2 (Michels 2006, p. 17 )

Hierbij zullen de volgende afkortingen gebruikt worden:

· Z = zender; degene die iets wilt overdragen.

· B = boodschap; deze komt van de zender af.

· M = medium; middel waarmee de boodschap verzonder wordt bv. lucht, telefoon.

· O = ontvanger; voor wie de boodschap is.

· F = feedback; reactie van de ontvanger op de boodschap van de zender

· T = terugkoppeling; reactie van de zender op het verhaal van de ontvanger.

· E = encoderen; het omzetten van de gedachten van de zender in een code ofwel boodschap die voor de ontvanger duidelijk is.

· D = decoderen; het omzetten van de boodschap in gedachten. Gedachten die voor de ontvanger dan weer duidelijk zijn. 

Alleen een schematisch plaatje is niet voldoende om weer te geven wat dit communicatiemodel en dus het communicatieproces precies inhoudt. Om dit duidelijk te maken, volgt hieronder de volledige uitleg van deze schematische weergave.

Het communicatieproces begint bij de zender (Z). Deze zender wil iets overdragen, namelijk bepaalde gedachten die hij of zij heeft. Om deze gedachten duidelijk te maken voor de ontvanger, is het zaak deze eerst om te zetten in een code ofwel boodschap (B) die voor de ontvanger duidelijk zal zijn. Dit heet ook wel encoderen. De boodschap wordt duidelijk gemaakt via een medium (M), dit kan de telefoon, de mail, maar ook simpelweg de lucht zijn. Als de boodschap aangekomen is via het medium bij de ontvanger (O), is het van belang voor de ontvanger om deze boodschap om te zetten in gedachten. Dit heet ook wel decoderen. 

Na dit alles is de boodschap van de zender aangekomen bij de ontvanger en kan de ontvanger deze boodschap gaan interpreteren. Als dit gebeurd is, kan de ontvanger hierover feedback (F) geven aan de zender. Dit verloopt op dezelfde manier als dat de boodschap van zender naar ontvanger gekomen is. Op het moment dat dit proces weer op dezelfde manier doorlopen is, kan na de interpretatie van de zender, deze zender een terugkoppeling (T) geven aan de ontvanger. 

Tijdens dit onderzoek zal het communicatiemodel van Michels gehanteerd worden, omdat deze het meest uitgebreid is en het duidelijkst weergeeft hoe communicatie verloopt en welke aspecten hierbij komen kijken.

Boodschap

Dit element uit het communicatiemodel dient nog verder toegelicht te worden. Het element speelt namelijk een belangrijke rol in het communicatieproces. Een boodschap is namelijk een verzameling van vier verschillende soorten aspecten:

· een zakelijk aspect; in de boodschap worden feiten beschreven.

· een expressief aspect; de boodschap geeft informatie over de zender. 

· een relationeel aspect; uit de boodschap blijkt hoe relatie tussen de zender en ontvanger is en dus hoe ze tegenover elkaar staan.

· een appellerend aspect; de bedoeling van de boodschap is om invloed op de ontvanger uit te oefenen.

(Michels, 2006; Wijsman, 2001)

Het communicatiemodel wat zojuist besproken is, is het ZBMO-model van Michels (2006, p. 16). In dit model ‘is communicatie het bewust, intentioneel uitwisselen van informatie tussen zender en ontvanger via een door de zender gekozen medium of kanaal.’ Dit model komt sterk overeen met het model van het communicatieproces volgens Wijsman (2001). Dit model staat hieronder schematisch weergegeven. Omdat het model van Michels (2006) iets uitgebreider is, wordt dit model tijdens dit onderzoek gebruikt.

2.2.2 Effectieve communicatie

In deze paragraaf wordt besproken aan welke voorwaarden communicatie moet voldoen om effectief te zijn.

Bij het analyseren of de communicatie effectief is, moet gekeken worden naar het referentiekader. Het referentiekader is volgens Michels (2006, p. 17) het geheel aan gewoonten, regels, normen en waarden waarop de ontvanger zijn handelen en denken baseert.
Of tijdens het communicatieproces de boodschap goed bij de ontvanger aankomt, is voor een groot deel afhankelijk van het referentiekader. Wat dus erg belangrijk is, is dat de zender zich inleeft in de achtergrond van de ontvanger. Bij communicatie tussen een horend persoon en een doof persoon, kan de er door de horende persoon niet vanuit gegaan worden dat de dove persoon hem of haar verstaat en dus begrijpt. Op dit moment zal de communicatie niet effectief zijn. 

Er zijn vier voorwaarden volgens Pinto (1990, in Wijsman, 2006) waaraan communicatie moet voldoen om effectief te zijn.

1 de technische voorwaarde; om effectief te communiceren moeten de zender en ontvanger elkaars taal spreken en elkaar dus kunnen verstaan.

2 de cognitieve voorwaarde; de communicatie moet afgestemd worden op de kennis van het onderwerp en het niveau van cognitief functioneren van de ontvanger en ook vervolgens van de zender. Deze voorwaarde heeft dus te maken met het feit dat mens elkaar moet kunnen begrijpen.

3 de interpretatieve voorwaarde; begrippen en informatie kunnen op verschillende manieren geïnterpreteerd worden. Deze voorwaarde houdt dus in dat de zender en ontvanger weet moeten hebben van elkaars interpretatie over een bepaald begrip of over bepaalde informatie. 

4 de affectieve voorwaarde; Bij deze voorwaarde gaat het om het feit dat de zender en ontvanger elkaars emoties kunnen begrijpen die opgeroepen worden bij het vertonen van bepaald gedrag. 

Effectieve communicatie kan ook verstoord worden door ruis. Ruis verstoort dan factoren van het communicatieproces. Er zijn twee verschillende soorten ruis. 

Interne ruis; ruis die binnen het communicatieproces plaatsvindt. Deze ruis kan zich voordoen bij alle onderdelen van het communicatieproces. 

Externe ruis; ruis die buiten het communicatieproces om veroorzaakt wordt. Bijvoorbeeld storende geluiden tijdens een gesprek, zoals het werken aan het pand waarin de zender en ontvanger zich bevinden. (Michels, 2006)

2.2.3 Soorten communicatie

Hieronder volgt een opsomming van soorten communicatie volgens Michels (2006);

· Verbale communicatie: mondeling communiceren en schriftelijk communiceren.

· Non-verbale communicatie: Bijvoorbeeld communiceren via lichaamstaal, lichaamshouding, gezichtsuitdrukking en oogcontact, geluiden en stemgebruik. 

· Vocale communicatie: alle vormen van communicatie waarbij de stem als medium gebruikt wordt.

· Non-vocale communicatie: communicatie waarbij geen stem gebruikt wordt.

· Auditieve communicatie: communiceren door gebruik te maken van horen.

· Visuele communicatie: communiceren door gebruik te maken van zien.

Vervolgens zijn de bovenstaande soorten communicatie geplaatst in een schematische weergave van hoe deze vormen van communicatie tegenover elkaar staan.

	Communicatievorm
	Vocaal/auditief
	Non-vocaal/visueel

	Verbaal
	Gesproken woord
	Geschreven/gedrukt woord

	Non-verbaal
	Intonatie, timbre, pauze
	Gebarentaal, lichaamshouding, uiterlijk, kleding, reuk, smaak en ruimtegebruik.


Figuur 2.3 (Michels, 2006, p.20)

In het schema wordt duidelijk dat verbaal communiceren kan door gesproken woord en geschreven/gedrukt woord. Hierbij is gesproken woord vocale communicatie, omdat hierbij de stem als medium wordt gebruikt. Gesproken woord is ook een vorm van auditieve communicatie, omdat bij het communiceren met gesproken woorden ook het horen gebruikt moet worden.

Geschreven of gedrukt woord is non-vocale communicatie, omdat er geen stem bij gebruikt wordt. Bij geschreven of gedrukte woorden wordt de visus gebruikt en daarom is het ook een vorm van visuele communicatie.

Verder wordt er in het schema duidelijk dat non-verbale communicatie bestaat uit intonatie (toon van spreken), timbre (klanken) en pauzes maar ook uit gebarentaal, lichaamshouding, uiterlijk etc. Bij intonatie, timbre en pauzes wordt spraak gebruikt, dus de stem. Hierdoor is het vocale communicatie. Voor deze communicatie moet het gehoor gebruikt worden, dus is het ook auditieve communicatie.

Gebarentaal, lichaamshouding, uiterlijk etc. zijn aspecten van communicatie waarbij er geen stem wordt gebruikt en dus de visus gebruikt wordt. Dit is dus zowel non-vocale als visuele communicatie.

Uit dit schema blijkt dat vocale en auditieve communicatie niet zonder elkaar gezien kunnen worden. Als de stem als medium gebruikt wordt bij communicatie, moet ook het gehoor gebruikt moet worden. 

En zo kunnen non-vocale en visuele communicatie ook niet los van elkaar gezien worden, omdat bij communicatie zonder spraak gebruik gemaakt moet worden van het zien.

2.3 Communiceren en doof zijn

Dove mensen kunnen op verschillende manieren communiceren. Hieronder zullen eerst de drie belangrijkste en meest voorkomende manieren besproken worden. Ook zullen er nog een aantal andere communicatievormen kort aan bod komen. 

2.3.1 Nederlands GebarenTaal (NGT)

Allereerst moet er duidelijk worden wat een gebarentaal is. Hieronder volgt de definitie volgens Schermer (1991, p. 29) ‘Een gebarentaal is een natuurlijke taal in een verschijningsvorm (modaliteit) waarbij voornamelijk de handen (manueel) en de ogen (visueel) een rol spelen.’ Een gebarentaal is de taal van prelinguaal dove mensen. Gebarentalen zijn ontstaan, omdat dove mensen ook de behoefte hebben om met elkaar te communiceren. 

Een gebarentaal kan beschouwd worden als een echte taal. Het heeft een eigen gebarenschat en grammatica. Ook hebben gebarentalen een eigen structuur die vaak niet de structuur volgt van het gesproken Nederlands. 

Wat goed uit elkaar gehouden moet worden is een gebaarsysteem en een gebarentaal. Het grote verschil tussen deze twee is dat een gebaarsysteem geen taal is en een gebarentaal wel. Bij een gebaarsysteem wordt de structuur van de gesproken taal gebruikt en wordt er af en toe een gebaar gebruikt ter ondersteuning. Dit wordt ook wel ‘Nederlands ondersteund met gebaren’ genoemd. (Buter, 1990)

Over de gehele wereld is er geen universele gebarentaal. Elk land heeft zijn eigen gebarentaal. Zo is er ook de Nederlands Gebarentaal. De Nederlands Gebarentaal is nog niet erkend door de overheid. Hierdoor is een Commissie Erkenning Nederlands Gebarentaal in het leven geroepen om zo de erkenning van de Nederlands Gebarentaal onder de aandacht te houden (Dovenschap, 2008).

2.3.2 Vingerspelling

Vingerspelling is een vorm van communiceren waarbij er voor elke letter een apart gebaar is. Door deze gebaren achter elkaar te gebruiken, vormen deze gebaren en dus letter een woord. 

Bij vingerspelling wordt gebruik gemaakt van het volgende handalfabet:
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Figuur 2.4 (Dovenschap, 2008)      

Bij het vingerspellen is veel kennis nodig van de gesproken en geschreven taal. Om een woord te kunnen gebaren op deze manier moet er ook kennis zijn van hoe het woord geschreven wordt. Het moet juist gespeld worden anders kunnen er misverstanden ontstaan of wordt er niet begrepen welk woord er bedoeld wordt.

Het vingerspellen binnen een gebarentaal wordt alleen gebruikt om begrippen duidelijk te maken waar geen gebaar voor is, bijvoorbeeld bij namen van personen of organisaties of afkortingen van bepaalde organisaties. Dit kan ook gewoon bij een woord waar nog geen gebaar voor bestaat.

2.3.3 Nederlands ondersteund met gebaren (NmG)

Nederlands ondersteund met gebaren is een vorm van communiceren waarbij Nederlands gesproken wordt en deze gesproken taal ondersteund wordt met gebaren uit de Nederlandse Gebarentaal. Bij dit gesproken Nederlands wordt de Nederlandse grammatica en de Nederlandse uitdrukkingen gewoon gebruikt.

Deze vorm van communiceren wordt gebruikt bij communicatie tussen doven en horende mensen. Ook wordt deze vorm gebruikt door plots- en laatdoven. Voor hen is de normale manier van communiceren niet meer haalbaar door hun doofheid en het Nederlands Gebarentaal beheersen ze niet altijd. Dan wordt er vaak gebruik gemaakt van Nederlands ondersteund met gebaren. (Oorakel, 2004)

2.3.4 Gesproken Nederlands

Als dove mensen gesproken Nederlands gebruiken, betekent dit dat ze zelf hun stem gebruiken en op deze manier communiceren met de ander. De ander gebruikt ook gesproken Nederlands en een doof persoon leest bij dan de klanken af van iemands mond. Alleen het aflezen van klanken is echter niet genoeg om te ontcijferen wat diegene zegt. Ook wordt er goed gekeken naar gezichtsuitdrukkingen en lichaamstaal en wordt er zo ook informatie uit de non-verbale communicatie gebruikt. Dit fenomeen heet ook wel spraakafzien.

Deze manier van communiceren is erg moeilijk voor dove mensen. Alles ontcijferen wat er gezegd wordt, is haast niet mogelijk. Bij bijvoorbeeld woorden als fel, vel en wel, is het noodzakelijk dat deze woorden in een hele zin gebruikt worden. Deze woorden hebben namelijk hetzelfde mondbeeld, waardoor bij het aflezen deze woorden door elkaar gehaald kunnen worden. Door het woord in een hele zin te gebruiken, kan een doof persoon vaak door de rest van de zin te begrijpen het woord in de context plaatsen en zo weten welk woord er bedoeld wordt.
Zoals al genoemd, zijn er verschillende soorten mondbeelden. Hieronder volgen deze acht mondbeelden: - p-b-m ; hierbij zijn de lippen op elkaar bv. paard-baard-maart

- t-d-n-l ; hierbij is de tong achter de voortanden bv. teen-deen-neen-leen

- f-v-w; hierbij is de onderlip tegen de boventanden bv. fel-vel-wel

- k-g-h-r; hierbij is de tong omhoog achter in de mond bv. kaas-gaas-haas-raas

- a-aa; hierbij is de mond open bv. bal-baal

- oo-oe-uu-o-u; hierbij is de mond rond bv. boor-boer-buur

- ee-e-ie-i; hierbij is de mond breed bv. beest-best, vies-vis

- samengestelde klanken zoals ooi-eeuw

(Nederlandse Vereniging voor Slechthorenden, 2008) 

Bij deze communicatievorm gaat het dus om het feit dat het gesproken Nederlands gebruikt wordt door de zender en ontvanger. Als de zender en ontvanger beide doof zijn of een van de twee doof is, betekent dit voor hen, dat hierbij ook spraakafzien gebruikt moet worden, omdat ze hun gehoor missen. 

Dus als dove mensen gesproken Nederlands gebruiken, hoort daar automatisch ook het spraakafzien bij.

2.3.5 Totale Communicatie

Bij de communicatievorm Totale Communicatie gaat het om communicatie tussen doven en horenden. Als deze twee communiceren kunnen er allerlei soorten hulpmiddelen gebruikt worden, namelijk spreken en spraakafzien, schrijven, gebaren, gebarentaal, vingerspellen en alles wat als hulpmiddel kan dienen. In de communicatie worden deze hulpmiddelen door elkaar gebruikt om zo tot goede communicatie te komen.

3
Viataal Talent

In dit hoofdstuk wordt duidelijk gemaakt wat voor organisatie Viataal Talent is. Dit is de organisatie waarbinnen het onderzoek plaatsvindt.

3.1 Geschiedenis van het onderwijs op Viataal Talent

Met ingang van 1 augustus 2002 zijn school Eikenheuvel en de Dr. van Udenschool 

opgegaan in één Centrum voor Onderwijs en Ondersteuning: Talent.

De doelgroep van beide scholen waren kinderen van 3 /m 13 jaar met een auditieve- en/of communicatieve beperking (Schoolgids Viataal Talent, 2007)

De communicatievormen die werden gehanteerd op deze scholen verschilden erg van elkaar. Dat maakt de fusie tussen deze scholen erg bijzonder.

School Eikenheuvel is in 1973 opgericht. Op Eikenheuvel werd gebruik gemaakt van het handalfabet oftewel van vingerspelling. De doelstelling van deze school was dan ook om dove jongens en meisjes een andere vorm van communiceren aan te bieden dan alleen orale communicatie. Dit werd ook wel aangeboden, maar de visie van school Eikenheuvel was, dat de kinderen die zeer moeilijk tot spreken komen en ook niet of moeilijk tot liplezen komen, op een andere manier goed moeten kunnen communiceren. Dit kan dan gedaan worden door gebaren te gebruiken in dit geval volgens het handalfabet en dus door vingerspelling te gebruiken. 

Op de Dr. van Udenschool was het juist zo dat er tegen het handalfabet en de vingerspelling niet positief aangekeken werd. Op deze school werd alle communicatie gedaan op de orale manier, dus door spreken, liplezen en het leren begrijpen van de Nederlandse taal.

3.2 Doelgroep

Viataal Talent is een school voor speciaal onderwijs. Het speciaal onderwijs is verdeeld in vier clusters:

· Cluster 1 scholen voor visueel gehandicapte leerlingen.

· Cluster 2 scholen voor auditief en communicatief gehandicapte leerlingen.

· Cluster 3 scholen voor (meervoudig) lichamelijk gehandicapte leerlingen, verstandelijk gehandicapte leerlingen en langdurig (lichamelijk) zieke kinderen. 

· Cluster 4 scholen voor leerlingen met ernstige ontwikkelingsstoornissen

School Talent, Viataal valt onder cluster twee. Voordat een kind binnen een cluster geplaatst wordt, wordt een indicatie gesteld. De ouders kunnen een verzoek om een indicatie indienen. Dit kunnen ze doen bij een Commissie voor de Indicatiestelling (CvI) Het moet dan een CvI zijn die het cluster vertegenwoordigt waarbinnen de problematiek van het kind past. Als deze problematiek niet duidelijk is, dan kunnen de ouders hulp krijgen bij het vaststellen hiervan van een Regionaal Expertisecentrum (REC). Een leerling krijgt een indicatie, omdat de reguliere school niet meer de hulp kan bieden die het kind nodig heeft.  

Bij een indicatiestelling kijkt de CvI naar de volgende drie zaken:

· de aard van de stoornis van het kind

· de onderwijsbeperking die de stoornis als gevolg heeft

· het niet toereikend zijn van de zorgstructuur van het regulier onderwijs (REC2 Holland-Flevoland, 2008). 

Een kind krijgt een indicatiestelling voor cluster 2 als het voldoet aan de onderstaande criteria:

· Dove kinderen: een gehoorverlies van meer dan 80 dB aan het beste oor of het gehoorverlies is tussen de 70 en 80 dB, maar van het restgehoor kan niet goed gebruik gemaakt worden.

· Slechthorende kinderen: een gehoorverlies tussen de 35 dB en 80 dB aan het beste oor. Hierbij komend heeft het kind een leerachterstand of de leervoorwaarden voor school ontbreken, of het kind heeft ernstige problemen in de communicatie. Ook moet duidelijk zijn dat de beschikbare zorgstructuur van het reguliere onderwijs en vanuit de zorgsector niet voldoende is.

· Kinderen met ernstige spraak- en/of taalmoeilijkheden: Hierbinnen zijn verschillende mogelijkheden. Het kind heeft één van de volgende 3 criteria;

· ‘het kind heeft een ernstige spraak/taalstoornis waarvoor de leerling ook therapie heeft gekregen wat niet heeft geleid tot verbetering of
· het kind heeft een ernstige spraaktaalstoornis en nog een andere stoornis of

· de leerling heeft door een andere stoornis veel moeite met het gebruik van taal in sociale situaties, bijvoorbeeld bij sommige kinderen met een stoornis in het autistisch spectrum

EN het kind heeft één van de volgende criteria;

· de leerling heeft een leerachterstand of de leervoorwaarden voor school ontbreken of
· de leerling ondervindt problemen in de communicatie

EN 

·  er moet duidelijk zijn dat de beschikbare zorgstructuur van het reguliere onderwijs en vanuit de zorgsector niet voldoende is (REC2 Holland, Flevoland, 2008)’    

-     Kinderen met een meervoudige handicap: kinderen met een gehoorverlies vanaf 35 dB en groter aan het beste oor en een non-verbaal IQ lager dan 70 (REC2 Holland-Flevoland, 2008)

Op Viataal Talent kunnen kinderen die hieronder vallen terecht. De indicatiecriteria staan dus gelijk aan de doelgroep binnen Viataal Talent.

3.3 Missie en visie

De kerntaak van Viataal is ‘het bevorderen van een zo groot mogelijke zelfstandigheid en zelfredzaamheid van de leerling en het bieden van de best passende en meest adequate toegang tot alle actuele mogelijkheden van taal, communicatie en informatie.’ (Schoolgids Viataal Talent 2007-2008, 2008) 

Dit houdt in dat Viataal Talent er als organisatie voor staat om de leerlingen zelfstandigheid en zelfredzaamheid mee te geven, wat er voor zorgt dat ze goed meekunnen in de maatschappij. Verder is het onderwijs erop gericht de communicatie en taalontwikkeling te bevorderen. Dit gebeurt op Viataal Talent door als uitgangspunt te hebben dat bij het samenstellen van het leerarrangement de specifieke onderwijs- (en zorg) behoeften van de leerling en de hulpvragen en wensen vanuit hun omgeving het uitgangspunt vormen.

Uiteindelijk is het verzorgen van goed onderwijs voor de doelgroepen doof/slechthorend  en Ernstige Spraak- en taalMoeilijkheden het belangrijkste doel.

De visie van Viataal Talent is om zoveel mogelijk een ‘gewone’ basisschool te 

zijn. Dit betekent bijvoorbeeld dat dezelfde vak- en ontwikkelingsgebieden worden 

aangeboden als in het reguliere basisonderwijs. ‘De kerndoelen zoals die 

geformuleerd zijn voor het speciaal onderwijs aan leerlingen met communicatieve 

en/of auditieve beperkingen, zijn uitgangspunt voor de vormgeving van het 

onderwijsprogramma van Viataal Talent.’ (Schoolgids Viataal Talent 2007-2008) 

3.4 Onderwijs op Viataal Talent

Het verschil met regulier basisonderwijs is volgens de Schoolgids Viataal Talent 2007-2008 dat zij leerlingen het volgende kunnen bieden:

- kleinere klassen, waardoor de leerlingen meer individuele aandacht kunnen krijgen.

- aanbod van Nederlands gebarentaal of communicatie door gesproken taal met ondersteunende gebaren.

- veel aandacht voor communicatie, taal-/ spraakontwikkeling, hoorontwikkeling.

- logopedie, zowel klassikaal als individueel.

- aandacht voor samenhangende aspecten van doofheid/slechthorendheid of de spraak-taalmoeilijkheden, door extra aandacht voor de sociaal-emotionele ontwikkeling.

Binnen Viataal Talent kunnen twee talen worden aangeboden, de Nederlandse Gebarentaal (NGT) en het gesproken en het geschreven Nederlands. Op Viataal Talent wordt overlegd tussen groepsleerkrachten en de ouders over welke van de twee talen de meeste nadruk moet hebben bij een bepaalde leerling. Dit wordt besloten naar gelang van de mogelijkheden van het kind en dus in overleg met de ouders.

Bij leerlingen met ernstige spraak-/ taalmoeilijkheden richt het onderwijsaanbod

zich op het plezier krijgen in communicatie. Als deze doelstelling bereikt wordt zal de taalverwerving ook beter worden. 

Tijdens het onderwijs gebruiken de leerkrachten verschillende hulpmiddelen bij de communicatie met deze leerlingen, namelijk gebaren, beeldmateriaal en picto’s. Visueel zijn deze leerlingen goed, waardoor ze hier veel steun aan hebben.

3.5 Het pedagogische klimaat op Viataal Talent

De doelstelling voor alle medewerkers binnen Viataal Talent met het oog op het geven van onderwijs is het creëren van een goed pedagogisch klimaat. Binnen dit goede pedagogische klimaat moeten de leerlingen zich veilig en gewaardeerd voelen. 

‘Het pedagogisch klimaat in Viataal Talent wil tegemoet komen aan een drietal 

basisbehoeften van ieder mens: 

• De behoefte aan competentie: je in staat voelen belangrijke dingen te doen en 

goede prestaties te leveren 

• De behoefte aan relatie: het gevoel hebben dat anderen je waarderen en met je 

willen omgaan 

• De behoefte aan onafhankelijkheid: het besef dat je dingen zelfstandig kan doen 

en niet altijd bent aangewezen op de hulp van een ander.’(Schoolgids Viataal Talent 2007-2008, 2007, p. 11) 

3.6 Visie op bewegingsonderwijs

Tijdens de lessen bewegingsonderwijs is er aandacht voor de spelontwikkeling en de ontwikkeling op sociaal-emotioneel, cognitief, motorisch en creatief vlak. Differentiatie is bij deze leerlingen erg belangrijk. De leerlingen moeten zich op hun eigen niveau kunnen ontwikkelen en er is dus extra aandacht voor het onderwijs geven op maat. Dus gericht op de individuele leerling.

Een van de belangrijkste uitgangspunten is dat de leerlingen ervaringsgericht leren. Dit wil zeggen dat de vakleerkracht bewegingsonderwijs de leerlingen zelf laat ervaren en ze dus zelf voor oplossingen moeten zorgen. De leerstof wordt dan ook zo aangeboden dat het indirect gestuurd wordt en in kleine stappen. Hierdoor wordt ervoor gezorgd dat de leerlingen allemaal het beginniveau kunnen halen en ze niet ineens te moeilijke dingen moeten doen en dus overvraagd worden waardoor ze onzeker kunnen worden.

Een ander uitgangspunt is dat de leerlingen per les zelf onbewust bewegingsactiviteiten ontdekken. Dit doen ze tijdens de lessen als ze bezig zijn met het zelf leren en het experimenten. Ze komen er zo achter wat ze wel kunnen en wat ze niet kunnen.

Bij dove en slechthorende kinderen kan het evenwichtsorgaan aangedaan zijn. Bij het werken met deze doelgroep wordt extra aandacht besteed aan evenwicht bijvoorbeeld in de vorm van balanceren. Het is zaak om de vaardigheid evenwicht vaak aan bod te laten komen, omdat deze leerlingen hier een achterstand in hebben.  

Er is ook speciale aandacht voor het verkleinen van de achterstanden in de motoriek van de leerlingen. Deze achterstanden in de motoriek zijn eerder besproken in paragraaf 1.3.2. Dit is niet alleen de doelstelling bij bewegingsonderwijs, maar ook bij de Motorische Remedial Teaching en ergotherapie. (Schoolplan Talent 2007-2011, 2007)

4
Factoren om voor een bepaalde communicatievorm te kiezen

Zoals in hoofdstuk 3 duidelijk is geworden, kunnen dove mensen voor veel verschillende communicatievormen kiezen. Deze keuze kan beïnvloed worden door verschillende factoren, bijvoorbeeld door de vorm van doofheid, dus of iemand prelinguaal of postlinguaal doof is, of door met welke communicatievorm diegene is opgegroeid in de thuissituatie en in het onderwijs of misschien beïnvloed de mogelijkheden van de gesprekspartner ook wel voor welke communicatievorm gekozen wordt. Deze verschillende factoren zullen in dit hoofdstuk verder uitgelegd worden met betrekking tot de keuze van een bepaalde communicatievorm.

4.1 De vorm van doofheid 

Volgens Schermer (1991) is een gebarentaal de taal van prelinguaal dove mensen. Dit zou hun taal zijn, omdat ze nog geen taalontwikkeling gestart zijn, voordat ze doof zijn geworden. Ze moeten dus op een andere manier deze taalontwikkeling starten en omdat ze niet kunnen horen is het communiceren met gebaren voor hen het gemakkelijkst, omdat doordat ze niet kunnen horen ze vaak erg visueel zijn ingesteld.  

Voor postlinguaal doven zit dit anders. Die zijn namelijk wel een taalontwikkeling gestart, voordat ze doof geworden zijn. Hierdoor zou het voor hen makkelijker moeten zijn om verder te communiceren met gesproken Nederlands. Ze hebben al een bepaalde woordenschat en ze hebben al begrip van taal en zinsopbouw. Ook hebben ze, doordat ze met taal bezig zijn geweest terwijl ze konden horen, begrip van klanken en tonen van geluid. Het zou hierdoor het meest voor de hand liggend zijn dat ze op het moment dat ze doof geworden zijn, door zouden gaan met het gebruik van het gesproken Nederlands. Vaak gebruiken postlinguaal doven ook wel NmG, omdat ze hierbij hun spraak nog kunnen gebruiken en ter ondersteuning gebaren gebruiken om zo bepaalde woorden die ze moeilijk vinden om uit te spreken ook te gebaren. Dit zorgt ervoor dat de woorden duidelijker gemaakt worden. Ze hebben ook graag dat de gesprekspartner NmG gebruikt, omdat ze met liplezen veel woorden moeten gokken. Als er dan een gebaar bij wordt gemaakt, is het woord meteen duidelijk.

4.2 De thuissituatie

Wat ook afhankelijk kan zijn, voor het kiezen van het communiceren met een bepaalde communicatievorm, is het opgroeien binnen de thuissituatie. Ouders van een doof kind moeten kiezen hoe ze hun kind op willen voeden. Wat vaak voorkomt is dat als dove mensen een doof kind krijgen dat ze hun kind met NGT op laten groeien. De reden hiervoor is dat dit de moedertaal is voor dove mensen en dit voor een dove ouder de makkelijkste communicatievorm is om aan te leren. Als dove ouders gesproken Nederlands beheersen, is het toch heel moeilijk om hun dove kind met deze communicatievorm op te laten groeien, omdat ze zelf een vreemde stem hebben en de klanken soms bij hen zelf al verkeerd uitgesproken worden (Buter, 1990). Het is dan heel moeilijk voor het kind om het goed aan te leren. 

Als een doof kind horende ouders heeft, komt het voor dat deze kinderen opgroeien met gesproken Nederlands. Horende ouders kunnen er ook voor kiezen om hun kinderen op te laten groeien met NGT, maar deze ouders beheersen het NGT vaak niet, waardoor ze eerst zelf een cursus moeten doen, voordat ze het hun dove kind aan kunnen leren.

4.3 Onderwijs
De keuze van een bepaalde communicatievorm kan ook afhankelijk zijn van hoe, een persoon die doof is, opgegroeid is in het onderwijs. Zoals al eerder vermeld is er een periode geweest dat het gebruiken van gebaren in het dovenonderwijs min of meer verboden was. In deze periode werd er dan ook alleen les gegeven in gesproken Nederlands. Als dove mensen vooral onderwijs hebben gekregen in deze communicatievorm, zullen ze deze vorm misschien ook vaker kiezen in een bepaald gesprek. 

Dit geldt hetzelfde voor dove mensen die in hun kindertijd vooral les hebben gehad in NGT. Deze mensen kunnen hierdoor misschien vaak kiezen om deze communicatievorm te gebruiken in gesprekken.

4.4 Omgevingsfactoren 

Waar de keuze voor een bepaalde communicatievorm ook van afhankelijk kan zijn, is de gesprekspartner. Als een persoon die doof is, wil communiceren met een horend persoon, zal er misschien eerder gekozen worden voor het gebruik van gesproken Nederlands, omdat dit voor de gesprekspartner het gemakkelijkst is en het beste te begrijpen. Ook is het misschien zo dat als een persoon die doof is met een ander doof persoon wilt communiceren, er sneller voor het gebruik van gebaren gekozen wordt, zowel NmG en NGT. Maar ook in deze situatie kan het afhankelijk zijn van de mogelijkheden van de gesprekspartner, dus het gesprek aangaan met NGT, maar naarmate het gesprek vordert, kan overgeschakeld worden naar NmG als dit nodig is. 

Eigenlijk geldt dit in alle verschillende omgevingen, zowel op het werk als bij vrienden als bij onbekenden. Bij mensen die bekend zijn, zal al snel duidelijk zijn wat de mogelijkheden qua communiceren zijn van die persoon. Hierop kan de communicatie makkelijk aangepast worden. Bij een onbekend persoon zal dit waarschijnlijk wat langer duren, totdat duidelijk is met welke communicatievorm de communicatie het makkelijkst verloopt. 

Methoden van onderzoek

Verantwoording onderzoeksmethode en onderzoeksgroep
De vraagstelling van dit onderzoek vraagt vooral naar motieven en meningen. Met kwalitatief onderzoek kan onderzoek gedaan worden naar gedetailleerde gegevens zoals deze motieven en meningen. Bij dit onderzoek is er gekozen voor kwalitatief onderzoek in de vorm van het afnemen en analyseren van interviews. Er worden bij ongeveer acht dove medewerkers van Viataal Talent het interview afgenomen worden. Onderzocht wordt er, met deze afgenomen interviews, welke motieven er onder dove medewerkers binnen Viataal Talent bestaan over verschillende manieren van communiceren en welke factoren deze motieven kunnen beïnvloeden. Er is gekozen voor dove medewerkers en niet dove leerlingen, omdat na adviezen van medewerkers, zowel horend als doof, op Viataal Talent duidelijk werd, dat dove leerlingen vaak pas na de pubertijd, dus rond hun 18de, 19de jaar, een eigen identiteit ontwikkeld hebben. Hiermee wordt bedoeld dat dove kinderen en jeugdigen vaak pas op later leeftijd echt weten waar ze bij willen horen en waar ze staan in de maatschappij. Voor dove kinderen en jeugdigen kan het doof zijn erg ingewikkeld zijn. Ze vragen zich vaak af waar ze nu precies bij horen of bij willen horen; bij doven, slechthorenden of horenden. Het kan dan zo zijn dat deze dove kinderen en jeugdigen hierdoor, door het proces van het zoeken naar identiteit, beïnvloed worden om voor een bepaalde communicatievorm te kiezen. De motieven om voor een bepaalde communicatievorm kunnen juist in die periode van hun leven erg wisselend zijn, waardoor door het afnemen van een interview eigenlijk een vervaagd beeld van de werkelijkheid geschetst wordt, omdat deze motieven op een ander moment weer heel anders kunnen zijn. Dove kinderen en jeugdigen interviewen zou een vervaagd beeld geven van de realiteit. Ze zijn juist op deze leeftijd en dus in deze periode van hun leven nog niet zeker van hun identiteit, waardoor het interview meer gezien kan worden als een momentopname. Hierdoor is het beter om de interviews af te nemen bij dove volwassenen, omdat die vaak al verder zijn in hun ontwikkeling en vaak al op het punt zijn dat ze weten wat ze willen en vinden.

Er is een topiclijst ontworpen (de Bruijn, 2006) die als leidraad wordt gebruikt bij het afnemen van de interviews. De topiclijst wordt bij elk af te nemen interview gebruikt. Hierdoor worden er dus bij elk interview dezelfde vragen over dezelfde onderwerpen gesteld, waarmee geprobeerd wordt de validiteit en de betrouwbaarheid van het onderzoek zo hoog mogelijk te krijgen. De betrouwbaarheid en validiteit van het onderzoek zal ook zo hoog mogelijk zijn, doordat het interview in een goede, rustige omgeving afgenomen zal worden. Verder zullen de antwoorden van de respondenten tegelijk uitgetypt worden op een laptop. Hierbij moet wel nagedacht worden over het feit dat het interview dan wel veel tijd in beslag zal nemen, maar dit alles zorgt er wel voor dat de validiteit en betrouwbaarheid van de resultaten gewaarborgd blijft. Er is niet gekozen voor het opnemen van het interview met een  spraakrecorder, omdat de meeste respondenten, als ze al spraak gebruiken, ze vaak slecht verstaanbaar zijn. 

De onderwerpen die in de topiclijst gebruikt worden, zijn terug te vinden in de doelstelling en vraagstelling en verder in het literatuuronderzoek van dit onderzoek. De topiclijst is te vinden in bijlage I.

Operationalisatie van de interviewvragen en de daarbij behorende verantwoording

Hieronder volgt verder de operationalisatie van de interviewvragen en ook de onderwerpen in de topiclijst. Er zijn twee onderwerpen waarover er vragen gesteld worden in het interview en die dus ook onderwerp zijn in de topiclijst. Wat van belang is bij het gebruiken van deze topiclijst is dat er goed doorgevraagd wordt naar het waarom van de bepaalde keuzes en voorkeuren. 

In eerste instantie wordt het onderwerp doofheid bevraagd aan de respondent. Het onderzoek gaat over doofheid en communicatie. Belangrijk hierbij is wat voor vorm van doofheid de respondent heeft, wat de oorzaak is van zijn of haar doofheid en waar het defect in het oor zit dat de doofheid veroorzaakt. Natuurlijk is het ook van belang om te weten in welke mate de respondent doof is. Dit is te achterhalen als duidelijk is hoeveel decibel gehoorverlies de respondent heeft. Verder kan het ook relevant zijn voor het onderzoek of de respondent een hulpmiddel gebruikt en welk hulpmiddel de respondent gebruikt.

Al deze aspecten van doofheid kunnen de motieven om voor een bepaalde communicatievorm te kiezen beïnvloeden en daarom is het zaak om deze aspecten duidelijk te krijgen.

	Eigenschap/begrip
	Onderwerpen
	Subonderwerpen
	Vragen

	Doofheid
Doofheid heeft verschillende vormen. Het kan verschillende oorzaken hebben Ook kan het
	Vorm
	Prelinguaal

Postlinguaal
	Op welke leeftijd bent u doof geworden?

	defect zich op verschillende plaatsen in het oor bevinden. Doofheid wordt audiologisch vastgesteld. Als blijkt dat het 
	Oorzaak
	Aangeboren/erfelijk

Ziekte, hersenvliesontsteking,

ongeval tijdens of na zwangerschap, medicijngebruik.
	Hoe bent u doof geworden?

Of

Wat is de oorzaak van uw doofheid?

	gemiddelde gehoorverlies aan het beste oor 90 decibel (dB) of groter is, 
	Defect 
	Gehoorgang/middenoor

Binnenoor/gehoorzenuw/hersenen
	In welke gedeelte van uw oor zit het defect?

	dan wordt er vastgesteld dat men doof is. Er zijn verschillende 
	Audiologisch
	Aantal decibel gehoorverlies

 
	Hoeveel decibel gehoorverlies heeft u?

	hulpmiddelen die iemand die doof is kan aanschaffen en gebruiken.
	Hulpmiddel
	Hoortoestel

CI
	Gebruikt u een hulpmiddel?

Zo ja, wat voor een hulpmiddel?


Het tweede onderwerp in het interview dat bevraagd zal worden is communicatievormen. Het gaat hierbij vooral over het gebruik ervan. Er zijn verschillende communicatievormen die dove mensen kunnen gebruiken. Wat in dit onderzoeksverslag duidelijk moet gaan worden, is welke motieven dove medewerkers binnen Viataal Talent kunnen hebben om voor een bepaalde communicatievorm te kiezen.

Om dit te onderzoeken moeten er ook vragen over dit onderwerp gesteld worden. Onder dit onderwerp vallen niet alleen de factoren (zoals de vorm van de doofheid, de opvoeding binnen gezin en onderwijs en de omgeving), maar ook de motieven die de respondenten hebben over deze factoren.

	Eigenschap/begrip
	Onderwerpen
	Subonderwerpen
	Vragen

	Communicatievormen

Bij de communicatie van doven zijn er verschillende soorten communicatievormen die zij kunnen kiezen. Bijvoorbeeld NGT, NmG, Vingerspelling en gesproken Nederlands.
	Algemeen
	Voorkeur

Beheersing
	-Welke communicatievorm gebruikt u het liefst?

Of

- Welke communicatievorm heeft uw voorkeur?

- Welke (verschillende) communicatievormen beheerst u?

	
	Factoren en motieven

(deze twee onderwerpen worden samen genomen, omdat deze haast niet los van elkaar te zien zijn)
	Vorm van doofheid
	U bent prelinguaal/postlinguaal doof. (doorhalen wat niet van toepassing is)

- Wat vindt u van de volgende stellingen?

1. Prelinguaal doven hebben meer baat bij opgroeien met NGT en vingerspelling dan postlinguaal doven.

2. Postlinguaal doven hebben meer baat bij opgroeien met NmG en gesproken Nederlands dan prelinguaal doven.

	
	
	Opvoeding ouders/ gezin


	Factoren

- Heeft u dove ouders?

- Heeft u dove broers of zussen?

- Met welke communicatievorm(en) bent u opgegroeid binnen uw gezin?

Motieven

- Wat vindt u ervan dat u met deze communicatievorm(en) bent opgegroeid binnen uw gezin?

	
	
	Opvoeding onderwijs
	Factoren

- Op welke scholen heeft u onderwijs gehad? (zowel basisonderwijs als voortgezet onderwijs)

- Met welke communicatievorm(en) bent u opgegroeid binnen het onderwijs?

Motieven

- Wat vindt u ervan dat u met die communicatievorm(en) bent opgegroeid binnen het onderwijs?

	
	
	Omgeving

- gesprek met doven

- gesprek met horende

- gesprek met onbekenden

(Deze gesprekken kunnen in allerlei verschillende omgevingen voorkomen. Voorbeelden zijn op het werk, tijdens reizen met openbaar vervoer, tijdens uitstapjes)
	Gesprek met doven

- Welke communicatievorm(en) gebruikt u in een gesprek met een doof persoon, waarbij u van te voren al weet dat diegene doof is?

- Van welke factoren is deze keuze afhankelijk? (bijvoorbeeld communicatievorm(en) die de ander beheerst/gebruikt)

Of

- Waarom kiest u voor deze communicatievorm(en)?

Gesprek met horende

- Welke communicatievorm(en) gebruikt u in een gesprek met een horend persoon, waarbij u van te voren al weet dat diegene horend is?

- Van welke factoren is deze keuze afhankelijk? (bijvoorbeeld communicatievorm(en) die de ander beheerst/gebruikt)

Of

- Waarom kiest u voor deze communicatievorm(en)?

Gesprek met onbekenden

- Welke communicatievorm(en) gebruikt u (in eerste instantie) bij het aangaan van een gesprek met een onbekende?

- Waarom kiest u hiervoor?


Resultaten 
Uit het empirisch onderzoek, door middel van interviews, zijn de verschillende resultaten gekomen. Deze resultaten zijn geanalyseerd door middel van het naast elkaar leggen van de antwoorden op de interviewvragen en dan te kijken welke antwoorden overeenkomen. Deze overeenkomst kan ook wel een label genoemd worden. De antwoorden die niet helemaal hetzelfde zijn, maar wel globaal op hetzelfde neerkomen, zijn onder hetzelfde label gezet.

Alle verschillende labels zijn vervolgens weer naast elkaar gelegd om te kijken of er tussen deze verschillende labels ook nog zekere relaties bestonden. Die resultaten en relaties tussen die resultaten zijn hieronder in tekst met grafieken opgenomen.  

Bij dit hoofdstuk is het verder van groot belang om te weten dat 8 respondenten de totale 100 % is aan respondenten.
Resultaten betreffende de doofheid van de respondenten

Van de acht respondenten zijn er zeven prelinguaal doof en er is één respondent die postlinguaal doof is. Dit betekent dat 88 % van de respondenten prelinguaal doof is en 12 % is postlinguaal doof.
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Figuur 6.1 Soort doofheid

Bij 50 % van de respondenten is de oorzaak van de doofheid niet duidelijk, daarmee wordt bedoeld dat de plaats van het defect in het oor niet duidelijk is en ook hoe dit defect ontstaan is. Bij de andere helft bevindt het defect zich in het binnenoor en dan in het slakkenhuis. Dit is hieronder te zien in de grafiek.
Het gehoorverlies van de respondenten is bij 50 % boven de 110 dB aan beide oren, bij 25 % van de respondenten ligt het gehoorverlies onder de 110 dB en 25 % van de respondenten kon niet zeggen hoeveel deciBel gehoorverlies zij hadden. 

Verder gebruikt de 88 % van de respondenten een hulpmiddel. Het meest voorkomend, namelijk zo’n 62 %, is een hoorstoestel achter het oor bij één oor.

Resultaten betreffende voorkeur en beheersing van communicatievormen

Er is onderzocht hoe de dove respondenten communiceren en dus voor welke communicatievorm ze kiezen in verschillende situaties. Vooraf hieraan werd duidelijk dat 75 % van de respondenten voorkeur geeft aan het gebruiken van gesproken Nederlands (62% plus 13 % gesproken Nederlands & NGT). Zie figuur 6.2.
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Figuur 6.2 Voorkeur communicatievorm

Als het gaat om welke verschillende communicatievormen de verschillende respondenten beheersen, valt op dat 50 % van de respondenten de volgende vier communicatievormen beheerst, namelijk NGT, NmG, vingerspelling en gesproken Nederlands.

Wat verder nog opvallend is, is dat uit het onderstaande figuur blijkt dat alle 8 de respondenten het gesproken Nederlands beheersen.
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Figuur 6.3 Beheersing communicatievorm

Wat verder nog belangrijk kan zijn voor het trekken van conclusies is dat 75 % van de respondenten geen dove ouders heeft, 13 % geen dove ouders , maar wel een dove zus heeft. 88 % van de respondenten heeft dus geen dove ouders. 12% van de respondenten heeft wel dove ouders en een dove zus. 

Beantwoording empirische deelvragen met de resultaten

Welke factoren zijn er om voor een bepaalde manier van communiceren te kiezen?

Welke rol spelen deze factoren om voor een bepaalde communicatievorm te kiezen?

Zoals al duidelijk werd is 88 % van de respondenten prelinguaal doof en 12 % is postlinguaal doof. Uit het onderzoek blijkt verder dat van deze groep prelinguaal doven 6 van de 7 respondenten opgegroeid is met gesproken Nederlands binnen het gezin. 

Zij vinden dit allemaal goed. De redenen waarom ze dit goed vinden verschillen van elkaar. 2 van de 6 vinden dit goed, omdat ze hierdoor goed kunnen communiceren met horende mensen. Andere 2 van de 6 vinden dit goed, omdat in de periode dat zij opgroeiden er geen gebaren gebruikt mochten worden en hierdoor hun ouders geen andere keuze hadden. 1 van de 6 respondenten vind het goed, omdat ze goed mee kan binnen de horende maatschappij en het beheersen van gesproken Nederlands haar zelfredzaamheid vergroot heeft en de laatste respondent is van mening dat dit goed is, omdat ze er veel profijt van gehad heeft. Ze heeft woorden goed leren uitspreken. Wel had ze liever gehad dat ze binnen het gezin gebaren hadden gemaakt, want door het gebruik van alleen gesproken Nederlands heeft ze veel informatie gemist. 

De overige respondent van deze groep is opgegroeid met gesproken Nederlands en NGT  binnen het gezin. Deze respondent is overigens de enige respondent van de totale acht respondenten die wel dove ouders heeft. 

Ze vindt het erg fijn dat ze met deze beide communicatievormen is opgegroeid, omdat ze hierdoor én met dove mensen én met horende mensen gemakkelijk kan communiceren. Haar ouders hebben hiervoor gekozen, omdat ze ook nog twee horende broers heeft die dus wel met gesproken Nederlands zijn opgegroeid. Vandaar dat er binnen dit gezin beide communicatievormen gebruikt worden.
Bij de vraag wat de mening is over de volgende twee stellingen kwamen de onderstaande resultaten.

1. Prelinguaal doven hebben meer baat bij opgroeien met NGT en vingerspelling dan postlinguaal doven.

2. Postlinguaal doven hebben meer baat bij opgroeien met NmG en gesproken Nederlands dan prelinguaal doven.

63 % van de respondenten vond beiden stellingen niet waar, 25 % vond stelling 1 waar en stelling 2 niet waar en 12 % van de respondenten vond beiden stellingen waar.
63 % van de respondenten vonden beiden stellingen niet waar, omdat ze vinden dat alle doven, dus zowel pre- als postlinguaal doven er net zoveel baat bij hebben om zowel NGT (en eventueel vingerspelling) als met gesproken Nederlands ( en eventueel NmG) op te groeien. Ze zijn dus vóór het tweetalig opgroeien. Ze zijn hiervoor, omdat ze vinden dat ze net zo goed met NGT, bij een met een doof persoon, moeten kunnen communiceren, zoals het gebruiken van gesproken Nederlands bij een gesprek met horende mensen. NGT moet elk doof persoon beheersen, omdat dit het meest vanzelfsprekend is. Dit is de taal van de doven. Als men deze taal eenmaal beheerst, gaat dit automatisch en kost het gebruik van deze communicatievorm het minste inspanning. 

Zij vinden wel dat het inderdaad logischer is om te denken dat postlinguaal doven meer baat hebben bij het opgroeien met gesproken Nederlands ( en eventueel NmG), omdat ze al een taalontwikkeling gestart zijn voordat ze doof werden. Ze vinden het logischer, maar ze vinden het niet waar dat postlinguaal doven hier daardoor meer baat bij hebben. Ze vinden dat prelinguaal doven hier evenveel baat bij hebben, omdat ook zij moeten leren communiceren met horende mensen. 

25 % van de respondenten is van mening dat stelling 1 waar is en stelling niet waar. Stelling 1 is waar, omdat prelinguaal doven nog geen taalontwikkeling gestart zijn en hierdoor is het voor hen het beste om op te groeien met gebaren. Zij weten namelijk niet hoe ze moeten praten en hoe geluid klinkt. Het is dan veel moeilijker om gesproken taal aan te leren en het is ook zo dat dove mensen bij liplezen maar 40 % van de woorden kan aflezen, de rest is gokken. Hierdoor kan men dus veel informatie missen. Met NGT begrijpen ze woorden sneller en de taalontwikkeling kan hierdoor nog redelijk goed verlopen. Zij vinden stelling 2 niet waar, omdat bij postlinguaal doven is het meer een keuze die ze maken of die voor hen gemaakt wordt door de ouders. Ze kunnen of kiezen voor het doorgaan met gesproken Nederlands of ze kiezen ervoor om ook het NGT aan te leren. Ze hebben hier niet meer baat bij, maar voor hen bestaat er een grotere keuze om ook voor gesproken Nederlands te kiezen, omdat ze dit al redelijk beheersen.

12 % van de respondenten is van mening dat beiden stellingen waar zijn. Stelling 1 is volgens hen waar, omdat prelinguaal doven geen taalontwikkeling gestart zijn en daarom geen geluid gekend hebben en ook niet weten hoe ze moeten praten. Het leren van NGT zal daarom voor hen makkelijker gaan. Stelling 2 is ook waar, omdat postlinguaal doven al een taalontwikkeling gestart zijn, hebben zij meer baat bij het verder opgroeien met gesproken Nederlands dan prelinguaal doven. Zij hebben al klanken gehoord en ze kennen al redelijk de structuur van het Nederlands. Voor hen is het dus het gemakkelijkst om op te groeien met gesproken Nederlands.   

Eén van de 8 respondenten die postlinguaal doof is geeft zijn/haar voorkeur aan het communiceren met NmG. 

Deze respondent, die postlinguaal doof is, is de enige respondent, van de 6 die onderwijs heeft gekregen in gesproken Nederlands, die aangeeft het fijner gevonden te hebben om binnen het onderwijs niet alleen met gesproken Nederlands opgegroeid te zijn, maar ook met gebaren, dus met NmG. Dit had haar fijner geleken, omdat ze dan veel sneller en gemakkelijker woorden had kunnen leren. Met een gebaar erbij kan iemand die doof is vaak sneller ontcijferen welk woord er bedoeld wordt.

Het opgroeien met gesproken Nederlands binnen het onderwijs kwam bij 6 van de 8 respondenten voor. 5 van deze 6 respondenten geven aan dit erg prettig gevonden te hebben. 
Deze 5 respondenten hadden hier vier verschillende meningen over. 

- 34 % van deze respondenten (dus van de 63 %) is van mening dat het het meest voor de handliggend is dat de scholen in deze communicatievorm les gaven, omdat in die periode het NGT min of meer ‘verboden’ was. Wel vinden ze dat het beter was geweest om leerlingen zowel in NGT als in gesproken Nederlands les te geven, dus tweetalig.

- 17 % van deze respondenten is van mening dat ze het fijn vinden dat binnen het onderwijs opgegroeid zijn met gesproken Nederlands, omdat ze dit gewend zijn en dit hun moedertaal is. Dit is de taal die ze het beste beheersen.

- 17 % van deze respondenten is van mening dat ze het fijn vinden dat binnen het onderwijs opgegroeid zijn met gesproken Nederlands, omdat ze dit gewend zijn en dit hun moedertaal is. Dit is de taal die ze het beste beheersen. Toch zouden ze wel liever les gehad in NmG, omdat als een woord niet begrepen wordt door het aflezen, men met een gebaar erbij meer kans heeft, dat men woord uiteindelijk wel kan ontcijferen.

- 16 % van deze respondenten is van mening dat opgroeien met gesproken Nederlands binnen het onderwijs nuttiger is dat opgroeien met NGT, omdat iemand die doof is met NGT alleen kan communiceren met dove mensen. Met gesproken Nederlands kan men vaak én met horende mensen communiceren én met dove mensen.

4 van deze 5 respondenten geven ook de voorkeur aan het communiceren met gesproken Nederlands. 

Hierboven is te lezen dat 34 % van de 5 respondenten dit als motivatie geven waarom ze kiezen voor het gebruiken deze communicatievorm.

De overige 2 van de 8 respondenten zijn binnen het onderwijs opgegroeid met NmG. Deze respondenten zijn van mening dat het goed is om les te krijgen in NmG, omdat dit eigenlijk een combinatie is van twee verschillende communicatievormen, namelijk gesproken Nederlands en het maken van gebaren (bijv. NGT). Doordat er twee verschillende communicatievormen in één gebruikt worden, verloopt de communicatie het soepelst en als men in de ene communicatievorm iets niet begrijpt, begrijpt men het misschien wel in de andere communicatievorm.

Nu volgt er een overzicht van resultaten die gaan over het zelf kiezen van een bepaalde communicatievorm in verschillende situaties.

In een gesprek met een doof persoon gebruikt 50 % van de acht respondenten NGT. Al deze respondenten beheersen deze communicatievorm goed. 

Ze kiezen hier allemaal voor, omdat het NGT de moedertaal is van de doven. Het is hun natuurlijke taal en het communiceren met een doof persoon gaat hiermee ook vaak het gemakkelijkst en snelst. Het kost de minste inspanning.

De andere vier respondenten gebruiken in deze situatie liever gesproken Nederlands en gebaren, dus NmG. Eén van deze vier respondenten beheersen geen NGT. En één van de overige twee respondenten geeft zelf de voorkeur aan het gebruiken van NmG. 

De redenen waarom hiervoor gekozen wordt zijn verschillend. De helft van de respondenten kiest voor het gebruik van NmG in een gesprek met een persoon die doof is, omdat men dan een combinatie heeft van twee communicatievormen en men hierdoor eerst aan kan kijken wat diegene het beste beheerst en diegene zich zodra hij/zij dit weet hieraan aan kan passen. De andere 50 % van de respondenten kiest voor NmG, omdat door deze communicatievorm te gebruiken de communicatie het snelst en soepelst loopt. Als bijvoorbeeld het gesproken Nederlands niet begrepen wordt, is de kans groot dat het wel begrepen wordt door de gebaren en andersom.

In een gesprek met een horend persoon gebruikt 7 van de 8 van de respondenten gesproken Nederlands. Deze respondenten zijn hier ook allemaal mee opgegroeid binnen het gezin en 6 van deze 7 respondenten zijn ook binnen het onderwijs hiermee opgegroeid. 

Vier van deze respondenten geven ook als reden dat ze deze communicatievorm gebruiken in deze situatie, omdat het de communicatievorm is die zij het beste beheersen en zich het fijnst bij voelen. Het is hun moedertaal. De andere 3 respondenten geeft als reden om deze communicatievorm te gebruiken in een gesprek met een horend persoon, omdat horende mensen vaak geen NGT beheersen en het voor hen dus het beste te begrijpen is als er gesproken Nederlands gebruikt wordt. Voor de respondenten maakt het niks uit welke communicatievorm ze moeten gebruiken, omdat ze zowel gesproken Nederlands als NGT beheersen.

De respondent die in een gesprek met een horend persoon zowel gesproken Nederlands als gebaren gebruikt is ook één van de twee respondenten die binnen het onderwijs opgegroeid is met NmG.
Zij geeft als motivatie dat ze NmG gebruikt in ene gesprek met een horende persoon, niet bewust omdat dit de bedoeling is, maar juist omdat het automatisch gaat. Ze heeft het vaak niet in de gaten dat ze de gebaren maakt.

In een gesprek met een onbekende kiezen alle acht de respondenten voor het communiceren in gesproken Nederlands. 

75 % kiest hiervoor, omdat het hun moedertaal is en het voor hen het gemakkelijkst is om te gebruiken en ze deze communicatievorm het beste gebruiken. De overige 25 % kiest hiervoor, omdat ze de kans klein achten dat een onbekende doof is, omdat er meer horende mensen in Nederland zijn dan dove mensen.

De 88 % van de respondenten die oraal, dus met gesproken Nederlands, opgegroeid zijn binnen het gezin, zijn ook de 88 % die geen dove ouders hebben.

Zo is dus ook de 12 % die opgegroeid is met gesproken Nederlands en NGT, de 12 % die wel dove ouders heeft.

Conclusie

In dit hoofdstuk wordt ingegaan op de resultaten van het onderzoek waar conclusies uit getrokken zullen worden. Onderstaande doel- en vraagstelling worden beantwoord door per deelvraag de conclusie te beschrijven.


Deelvraag 1 Wat houdt doofheid in en wat zijn de gevolgen ervan?
Bij doofheid is er sprake van een defect in het oor. Het oor bestaat uit drie delen, namelijk het buitenoor, het middenoor en het binnenoor. In deze drie gedeelten zitten weer verschillende delen die ieder een eigen taak hebben bij het verwerken van geluid. Dit is te vinden in paragraaf 1.1. Een belangrijk gegeven is dat zich in het oor het evenwichtsorgaan bevindt. 

Doofheid is op verschillende manieren te definiëren en in te delen. Dit kan namelijk naar het tijdstip waarop de doofheid optreedt. Hierbij bestaan de definities prelinguaal doof en postlinguaal doof. Ook kan de doofheid ingedeeld worden op de aard van het gehoorverlies. Hierbij gaat het om de plaats in het oor waar het defect zit. Binnen deze indeling kan iemand die doof is geleidingsdoof en perceptief doof zijn. Als laatst kan doofheid gedefinieerd worden aan de hand van een audiogram, dus op audiologisch vlak. Voor verdere uitleg, zie paragraaf 1.2. 

Aan doofheid zitten verschillende gevolgen. Er moet nagedacht worden over het gebruik van een hulpmiddel. Er zijn verschillende soorten hulpmiddelen, zoals bijvoorbeeld een hoortoestel of een CI. Een ander gevolg is dat de communicatie bij dove mensen op een andere manier verloopt en dus ook de taalontwikkeling op een andere manier tot stand gebracht wordt. Dove mensen hebben dus moeite met communiceren op alle manieren, namelijk praten, begrijpen van communicatie van de ander, lezen en schrijven. Het laatste grote gevolg, dat samen met het bovenstaande verder uitgewerkt is in paragraaf 1.3, is dat doordat het evenwichtsorgaan beschadigd kan zijn, waardoor dit evenwicht bij dove mensen zwakker kan zijn dan bij mensen die niet doof zijn.

Deelvraag 2 Hoe ziet de geschiedenis van de dovencultuur met betrekking op de communicatie eruit? 

Communicatie in het dovenonderwijs van vroeger was toen al een veel besproken onderwerp. Er is veel strijd geweest over wat nu de beste communicatievorm is waarin les gegeven moet worden in het dovenonderwijs. Er is zelfs een periode geweest dat gebaren min of meer ‘verboden’ waren. Uiteindelijk na vele wetenschappelijke onderzoeken werd de Nederlandse gebarentaal toch erkend in Nederland. Dit alles is uitgebreid te vinden in paragraaf 2.1.

Deelvraag 3 Wat houdt communicatie in? 
Communicatie is iets wat iedereen doet, dus ook dove mensen. In het communicatieproces komen verschillende aspecten naar voren, namelijk een zender die een boodschap communiceert naar de ontvanger, waarbij de zender zijn boodschap in gedachten moet encoderen in een boodschap die voor de ontvanger duidelijk is en deze ontvanger decodeert deze boodschap dan weer naar een boodschap in zijn gedachten. Hierbij kan door de ontvanger feedback gegeven worden aan de zender en dit kan steeds als een cirkel doorgaan. Deze cirkel is ook wel het communicatieproces. In paragraaf 2.2.1 is dit communicatieproces nader omschreven. Ook zijn er bepaalde voorwaarden voor effectieve communicatie. Een voorbeeld hiervan is dat men elkaars taal moet spreken en elkaar moet kunnen verstaan. Ook ruis kan communicatie verstoren. Dit alles is te lezen in paragraaf 2.2.2. Dan zijn er nog verschillende soorten communicatie, die terugkomen in paragraaf 2.2.3, voorbeelden hiervan zijn verbale communicatie, non-verbale communicatie, visuele communicatie, auditieve communicatie.

Deelvraag 4 Welke ‘speciale’ vormen van communiceren kunnen dove mensen gebruiken?
Er zijn vele communicatievormen die dove mensen kunnen gebruiken. De belangrijkste communicatievormen die de meeste dove mensen gebruiken zijn Nederlands GebarenTaal, vingerspelling, Nederlands ondersteund met gebaren, gesproken Nederlands & spraakafzien en Totale Communicatie. In paragraaf 2.3 staan deze communicatievormen beschreven.

Deelvraag 5 Wat voor organisatie is Viataal Talent?
Vanaf 1 augustus 2002 bestaat Viataal, school Talent. Deze school is ontstaan uit een fusie tussen de Dr. van Udenschool en School Eikenheuvel. School Talent valt onder cluster 2 van het speciaal onderwijs. Het is een school voor leerlingen van 4 tot 12 jaar met ernstige spraak- en taalmoeilijkheden en voor leerlingen van 3 tot 12 jaar met een auditieve beperking. Over wat deze doelgroep precies inhoudt, valt meer te lezen in paragraaf 3.2. 

De missie en visie van deze school luiden als volgt; 1. Missie ‘het bevorderen van een zo groot mogelijke zelfstandigheid en zelfredzaamheid van de leerling en het bieden van de best passende en meest adequate toegang tot alle actuele mogelijkheden van taal, communicatie en informatie.’ 2. Visie ‘De kerndoelen zoals die geformuleerd zijn voor het speciaal onderwijs aan leerlingen met communicatieve en/of auditieve beperkingen, zijn uitgangspunt voor de vormgeving van het onderwijsprogramma van Viataal Talent.’ (Schoolgids Viataal Talent 2007-2008). Nog meer uitgebreidere informatie over Viataal Talent is te vinden in hoofdstuk 3.

Deelvraag 6 Welke factoren zijn er om voor een bepaalde manier van communiceren te kiezen?

De keuze om voor een bepaalde communicatievorm te kiezen kan beïnvloed worden door verschillende factoren, bijvoorbeeld door de vorm van doofheid, dus of iemand prelinguaal of postlinguaal doof is, of door met welke communicatievorm diegene is opgegroeid in de thuissituatie en in het onderwijs of misschien beïnvloeden de mogelijkheden van de gesprekspartner ook wel voor welke communicatievorm gekozen wordt, zie hoofdstuk 4.

Deelvraag 7 Welke rol spelen deze factoren om voor een bepaalde communicatievorm te kiezen?

Deelvraag 8 Laten de respondenten zich door deze factoren beïnvloeden en hoe dan?
De keuze om voor een bepaalde communicatievorm te kiezen kan beïnvloed worden door verschillende factoren, bijvoorbeeld door de vorm van doofheid, dus of iemand prelinguaal of postlinguaal doof is, of door met welke communicatievorm diegene is opgegroeid in de thuissituatie en in het onderwijs of misschien beïnvloed de mogelijkheden van de gesprekspartner ook wel voor welke communicatievorm gekozen wordt, zie hoofdstuk 4.

Keuze afhankelijk van de vorm doofheid

Uit het empirisch onderzoek is gebleken dat het niet zo hoeft te zijn dat prelinguaal doven eerder opgroeien met NGT als postlinguaal doven. Juist is gebleken dat slechts één van de respondenten die prelinguaal doof is, met zowel NGT als gesproken Nederlands opgegroeid is. De overige 6 respondenten zijn opgegroeid met alleen gesproken Nederlands. Dus slechts 14 % van de groep prelinguaal doven is (óók) opgegroeid met NGT. Dit resultaat heeft echter een duidelijke oorzaak en dat is dat juist deze prelinguaal dove respondent de enige respondent is van de 8 die dove ouders heeft. Zij geeft ook duidelijk aan dat haar ouders ervoor gekozen hebben om haar vooral met NGT op te groeien. Zij heeft verder nog twee horende broers en daardoor is ze binnen het gezin ook met gesproken Nederlands opgegroeid. Men zou dus kunnen verwachten dat als deze respondent geen horende broers had gehad, dat ze alleen met NGT was opgegroeid en niet met gesproken Nederlands. 

De andere 6 prelinguaal dove respondenten geven allemaal aan horende ouders te hebben. 

Men zou hieruit kunnen concluderen dat niet het gegeven dat het kind prelinguaal of postlinguaal doof is, als gevolg kan hebben met welke communicatievorm het dove kind opgroeit, maar juist het gegeven dat de ouders van een doof kind wel of niet doof zijn. Deze conclusie wordt nog eens versterkt als er gekeken wordt naar het resultaat uit het onderzoek dat de enige postlinguaal dove respondent uit dit onderzoek geen dove ouders heeft en met gesproken Nederlands is opgegroeid. 

Keuze afhankelijk van het opgroeien binnen het gezin en binnen het onderwijs

Een andere factor die er is om voor een bepaalde communicatievorm te kiezen is het feit met welke communicatievorm men is opgegroeid, zowel binnen het gezin als binnen het onderwijs. Als er gekeken wordt, aan de hand van dit onderzoek, of het zo is dat de motivatie om voor een bepaalde communicatievorm te kiezen samenhangt met het feit of diegene ook juist met die communicatievorm is opgegroeid binnen het gezin en het onderwijs kan het volgende geconcludeerd worden: 75 % van de respondenten geeft de voorkeur aan het gesproken Nederlands en deze gehele groep geeft ook aan dat hun motivatie hiervoor is dat de taal is waarmee ze zijn opgegroeid binnen het gezin en hierdoor dus het meest gewend zijn om te gebruiken. Bij de resultaten die over het opgroeien met gesproken Nederlands binnen het onderwijs gaan, heeft 34 % van deze respondenten als motivatie gegeven dit heel prettig hebben gevonden, omdat dit hun moedertaal is en de taal is die ze het beste beheersen. Hieruit wordt geconcludeerd dat meeste respondenten het prettig vinden dat ze binnen het onderwijs met dezelfde communicatievorm zijn opgegroeid als binnen het gezin. Als er gevraagd wordt naar wat ze ervan vinden om met deze communicatievorm opgegroeid te zijn binnen het onderwijs, dan heeft hun motivatie sterk te maken met welke communicatievorm ze binnen het gezin zijn opgegroeid.

Keuze afhankelijk van het opgroeien binnen het gezin met een bepaalde communicatievorm bij het communiceren in verschillende situaties

Als er verder in het onderzoek gekeken wordt naar de resultaten bij het kiezen voor een communicatievorm in verschillende situaties blijkt ook dat de motivatie om juist voor die communicatievorm te kiezen veel samenhangt met hoe ze binnen het gezin zijn opgegroeid. Dit blijkt uit het volgende; 7 van de 8 respondenten die een gesprek aangaan met een horend persoon gebruiken gesproken Nederlands. Bij 4 van deze groep respondenten luidt de motivatie dat ze hiervoor kiezen, omdat het de communicatievorm is die ze het beste beheersen en het fijnst vinden om te gebruiken, omdat ze hiermee opgegroeid zijn binnen het gezin. De enige respondent die geen gesproken Nederlands, maar NmG gebruikt in deze situatie, gebruikt deze communicatievorm, omdat dit automatisch gaat, dus eigenlijk ook omdat dit het fijnst is voor haar en ze dit het meeste gewend is. Er kan dus geconcludeerd worden dat bij 63% van het totaal aantal respondenten in deze situatie de keuze voor een bepaalde communicatievorm afhankelijk is van met welke communicatievorm zij zijn opgegroeid in hun gezin.

Bij een gesprek aangaan met een onbekende kiezen alle respondenten voor gesproken Nederlands en wel 75 % van deze respondenten kiest hiervoor, omdat dit hun moedertaal is en ze hiermee opgegroeid zijn binnen het gezin. Er kan dus geconcludeerd worden dat in het aangaan van een gesprek met een onbekende de keuze van de communicatievorm ook in deze situatie sterk afhankelijk is van met welke communicatievorm ze zijn opgegroeid binnen het gezin.

Keuze afhankelijk van de mogelijkheden van de gesprekspartner bij het communiceren in verschillende situaties 

Bij het aangaan van een gesprek met een doof persoon door de respondenten, hangt de motivatie van de respondenten sterk samen met het aanpassen aan de gesprekspartner. Namelijk 50 % van de respondenten kiest voor NGT, omdat dit de moedertaal van de doven is. Ze kiezen hier dus voor omdat deze taal het meest vanzelfsprekend is om te gebruiken bij een gesprek tussen dove mensen. Het NGT is voor dove mensen, volgens al deze respondenten, hetzelfde als het gesproken Nederlands voor horende mensen. Ze zeggen wel allen, dat ze als de gesprekspartner beter communiceert met een andere communicatievorm, dat ze zich hieraan aanpassen. Van de andere 50 % beheerst 25% geen NGT, waardoor ze er voor kiezen om NmG te gebruiken. Al deze 50 % gebruikt deze communicatievorm, omdat NmG goed te begrijpen is, omdat er eigenlijk twee verschillende communicatievormen gebruikt worden, namelijk het gesproken Nederlands en gebaren. Aan de hand van deze communicatievorm kan er verder gekeken worden tijdens het gesprek welke vorm de gesprekspartner het beste beheerst en dan kan de communicatie hieraan aangepast worden. Deze resultaten geven dus aan dat in het aangaan van een gesprek met een persoon die doof is, gekozen wordt voor twee verschillende communicatievormen, maar er wordt voor deze communicatievormen gekozen met dezelfde motivatie. Deze motivatie is namelijk dat er met die communicatievorm begonnen wordt, maar naarmate er mee duidelijk wordt welke communicatievorm voor de gesprekspartner het fijnst is om te gebruiken de respondenten zich hier allemaal aan aanpassen. Hieruit kan geconcludeerd worden dat in deze situatie de keuze voor een bepaalde communicatievorm bij de gehele 100 % afhankelijk is van de mogelijkheden van de gesprekspartner.

Drie van de respondenten die in een gesprek met een horend persoon gesproken Nederlands gebruiken  hebben als motivatie hiervoor, dat het de moedertaal van deze persoon is en dat het voor hen (dus de gesprekspartner) het gemakkelijkst is om te begrijpen en ook het beste begrepen wordt. In deze situatie kan dus geconcludeerd worden dat de keuze voor een bepaalde communicatievorm voor 34 % van het totaal aantal respondenten afhankelijk is van de gesprekpartner en passen de respondenten zich dus aan, aan de mogelijkheden van de gesprekspartner.

In een gesprek met een onbekende gebruiken alle respondenten gesproken Nederlands. 25 % van deze respondenten gebruikt deze communicatievorm, omdat ze de kans klein achten dat de onbekende doof is. Ze gaan er dus vanuit dat de onbekende horend is en passen de communicatievorm aan, aan die gesprekspartner, omdat horende mensen vaak geen NGT kunnen.  

Na dit alles apart bekeken te hebben, kan er als eindconclusie het volgende opgemaakt worden.

De verschillende factoren spelen binnen het empirisch onderzoek niet allemaal een even belangrijke rol bij het kiezen voor een bepaalde communicatievorm. Het opgroeien binnen het gezin en de mogelijkheden van de gesprekspartner zijn de factoren die het meest voorkomen bij de motivatie om te kiezen voor een bepaalde communicatievorm. In vele verschillende situaties, zoals een gesprek aangaan met een doof, horend of onbekend persoon, is de keuze voor een bepaalde communicatievorm sterk afhankelijk van met welke communicatievorm de respondent is opgegroeid binnen het gezin. Erg vaak werd deze keuze gemotiveerd met het motief dat de respondenten die bepaalde communicatievorm kiezen, omdat ze daarmee opgegroeid zijn en dat hun moedertaal is. 

Ook in dezelfde situaties werd als motief vaak gegeven dat de keuze van de communicatievorm afhankelijk is van wat de mogelijkheden zijn van de gesprekspartner. Van te voren bedenkt de respondent welke communicatievorm het beste begrepen wordt door de gesprekspartner en welke communicatievorm er dus voor zorgt dat de communicatie voor de gesprekspartner het gemakkelijkst verloopt. Als tijdens het gesprek blijkt dat dit toch een andere communicatievorm is geven de meeste respondenten hier gemakkelijk maar om te schakelen.

De factoren die een wat minder belangrijke rol spelen bij de keuze voor een communicatievorm zijn het opgroeien met een communicatievorm in het onderwijs en de vorm van de doofheid. 

Uit dit onderzoek blijkt dat het motief dat de respondenten hadden over het opgroeien met een bepaalde communicatievorm binnen het onderwijs vaak sterk afhankelijk was van met welke communicatievorm ze opgegroeid waren binnen het gezin.

Bij de factor de vorm van de doofheid komt een uitermate duidelijke conclusie naar voren. Er mag namelijk gezegd worden, aan de hand van de resultaten van dit onderzoek, dat niet het gegeven dat het kind prelinguaal of postlinguaal doof is, als gevolg kan hebben met welke communicatievorm het dove kind opgroeit, maar juist het gegeven dat de ouders van een doof kind wel of niet doof zijn. 

Er bestaan dus veel verschillende motieven om voor een bepaalde communicatievorm te kiezen in verschillende situaties. De motieven die het meest voorkomen zijn die te maken hebben met het opgroeien binnen het gezin en het aanpassen aan de gesprekspartner.

Deelvraag 9 Wat kunnen vakleerkrachten bewegingsonderwijs hiermee?

Deze deelvraag is opgenomen in het hoofdstuk aanbevelingen.

Aanbevelingen

Aan de hand van de beschreven conclusies in het vorige hoofdstuk kan er antwoord gegeven worden op het tweede gedeelte van de hoofdvraag en ook wel op deelvraag 9. Deze vraag wordt beantwoord op micro- en mesoniveau.

Deelvraag 9 Wat kunnen vakleerkrachten bewegingsonderwijs hiermee? 
Op microniveau
Voor vakleerkrachten bewegingsonderwijs is het van belang om weet te hebben van wat doofheid en communiceren met dove mensen inhoudt. Als men gaat werken met deze doelgroep is het van belang om te weten dat niet alle dove mensen op dezelfde manier communiceren en hierop kunnen dan de didactische werkvormen aangepast worden. Het geven van een duidelijk visueel voorbeeld, het instrueren van de leerlingen in zijn algemeen en het instrueren van de leerlingen individueel horen hierbij. Hierbij komt communicatie en interactie tussen de vakleerkracht en de leerlingen kijken. De manier waarop de vakleerkracht bewegingsonderwijs dient te communiceren hangt ten eerste af van wat binnen onderwijsinstelling afgesproken is. Uit het literatuuronderzoek is gebleken dat er landelijk is afgesproken tweetalig onderwijs te bieden, dus zowel onderwijs in de Nederlands gebarentaal en in het gesproken Nederlands

Aan de hand hiervan is ook duidelijk aan welke communicatievormen de leerlingen in de klas in het algemeen al gewend zijn. In principe mag er dan vanuit gegaan worden dat deze communicatievormen door alle leerlingen uit deze klas begrepen wordt. Het hoeft niet zo te zijn dat dit de communicatievorm is die de leerlingen het liefst gebruiken en het beste beheerst, maar ze beheersen deze beide vormen wel. Het meest voor de handliggend is dan om deze vormen te gebruiken bij algemene instructie aan de groep. 

Als deze algemene instructie door een leerlingen niet begrepen wordt, is het nodig om deze leerling individueel op de manier die voor hem/haar het beste is deze informatie te geven. Om dit op de goede manier te kunnen doen, moet dan duidelijk zijn bij deze vakleerkracht dat leerlingen op verschillende manieren kunnen communiceren en de vakleerkracht moet zich verdiepen in deze verschillende communicatievormen passend bij elke leerling individueel. Hiermee wordt bedoeld dat de vakleerkracht bewegingsonderwijs per leerling moet weten welke communicatievorm die leerling het beste beheerst en dus het beste begrijpt. Uit het empirisch onderzoek is gebleken bij dove medewerkers op Viataal Talent, dat dit vaak de communicatievorm is waar ze mee opgegroeid zijn in de thuissituatie. Het is dus zaak om als vakleerkracht te weten met welke communicatievorm de dove leerlingen zijn opgegroeid binnen het gezin en of dit dus ook de communicatievorm is die zij het beste beheersen.

De bedoeling is dus dat een vakleerkracht bewegingsonderwijs zich aanpast aan de mogelijkheden van de leerling in deze verschillende situaties als hierboven beschreven. Dit geldt binnen het speciaal onderwijs in alle situaties en dus ook wat betreft de communicatie met leerlingen. 

Wat nu duidelijk is geworden, is dat er vanuit gegaan mag worden, aan de hand van het empirisch onderzoek, dat op microniveau de algemene instructie van de vakleerkracht bewegingsonderwijs afgestemd wordt op welke communicatievorm de leerlingen in zijn algemeen beheersen en dan vooral binnen het onderwijs (wat is er vastgesteld door de onderwijsinstelling?). In dit opzicht, bij de algemene instructie, wordt er dus aan de leerlingen gevraagd zich aan te passen aan de gesprekspartner (in dit geval de vakleerkracht bewegingsonderwijs).

Als leerlingen deze algemene instructie niet begrepen hebben, is het zaak dat de vakleerkracht bewegingsonderwijs kennis heeft van met welke communicatievorm elke leerling individueel opgegroeid is binnen het gezin. Uit het empirisch onderzoek is gebleken dat juist deze communicatievorm het beste beheerst wordt en dat de communicatie in deze communicatievorm het beste begrepen wordt. In dit opzicht, bij de individuele instructie, wordt er dus juist door de vakleerkracht bewegingsonderwijs verwacht zich aan te passen aan de individuele leerling.

Op mesoniveau

Op mesoniveau moeten vakleerkrachten bewegingsonderwijs rekening houden met collega’s die eventueel doof zijn. Als men als vakleerkracht bewegingsonderwijs werkt bij een organisatie, waarbij dit voorkomt is het zaak om ook van de dove medewerkers te weten hoe zij individueel communiceren. Dit is belangrijk om te weten, omdat de instructie op deze medewerkers in bijvoorbeeld de lessen bewegingsonderwijs, ook zullen verschillen per medewerker. 

Vaak komen klassenassistenten of groepsleerkrachten mee naar de lessen bewegingsonderwijs om de vakleerkracht mee te helpen. Hierbij moet dus een goede communicatie zijn tussen de vakleerkracht en deze medewerkers binnen de organisatie. Er moeten goede afspraken gemaakt worden met betrekking op het ingrijpen op gedrag en handelen van leerlingen. Hiervoor moet de vakleerkracht rekening houden met de manier van communiceren van de dove medewerker. In deze situatie is uit het empirisch onderzoek gebleken dat de dove medewerkers vaak communiceren op de manier die voor de gesprekspartner (in dit geval de vakleerkracht bewegingsonderwijs) het gemakkelijkst is. De dove medewerker zal zich dus in de meeste gevallen aanpassen aan de gesprekspartner. Wel kan dit natuurlijk alleen als de dove medewerker meerdere communicatievormen beheers. Als duidelijk is van een bepaalde medewerker dat diegene alleen de Nederlandse gebarentaal beheerst en dus geen gesproken Nederlands, dan kan een vakleerkracht bewegingsonderwijs van te voren verwachten dat er alleen gecommuniceerd zal worden met de Nederlandse gebarentaal. Het is dus zaak voor vakleerkracht bewegingsonderwijs om ook weet te hebben van de communicatievormen die de dove medewerkers beheersen binnen de organisatie.

Om dus voor een goede samenwerking te zorgen binnen de werkplaats kunnen de resultaten uit het literatuuronderzoek en empirisch onderzoek dienen als een goed naslagwerk. 

Samenvattend

· Pas de algemene instructie in de lessen bewegingsonderwijs aan, aan de communicatievorm(en) die alle leerlingen beheersen, doordat dit de communicatievormen zijn die vastgesteld zijn door de onderwijsinstelling en dit dus de communicatievormen zijn die alle leerlingen moeten beheersen, omdat ze hier onderwijs in krijgen. 

· Pas de individuele instructie en interactie aan op de communicatievorm die de leerling het beste beheerst en het beste begrijpt. Dit is vaak de communicatievorm waarmee de dove leerling is opgegroeid binnen het gezin.

· Bij samenwerking met dove medewerkers binnen de lessen bewegingsonderwijs moet gezorgd worden voor een goede interne communicatie tussen deze medewerker en de vakleerkracht. Hierbij ligt het vaak aan de beheersing van verschillende communicatievormen van de dove medewerker voor welke communicatievorm gekozen wordt. Beheerst de dove medewerker meerdere communicatievormen, dan zal juist de dove medewerker zich aanpassen aan de vakleerkracht bewegingsonderwijs. Als de dove medewerker niet meer dan één communicatievorm beheerst, dan zal de vakleerkracht bewegingsonderwijs zich aan moeten passen aan de dove medewerker. 

Discussie

In dit hoofdstuk worden de onderzoeksresultaten kritisch bekeken en deze verkregen resultaten en het proces rondom het verwerken en ordenen van deze resultaten zullen ter discussie gesteld worden.
De manier waarop de gegevens zijn verkregen, zijn een discussiepunt. Het empirisch onderzoek is gedaan door middel van het afnemen van interviews. Deze interviews zijn persoonlijk afgenomen in een gesprek één op één. Hierdoor kan het zijn dat de respondenten meer sociaal wenselijke antwoorden hebben gegeven dan als het interview niet afgenomen was, maar er gekozen was van een anonieme enquête. Hier is echter niet voor gekozen, omdat er met enquêtes niet goed doorgevraagd kan worden op motieven. Een goed beeld van de motieven van de respondenten waren juist in dit onderzoek het belangrijkst. 

Vervolgens is ook de ervaring die de auteur heeft met het interviewen een discussiepunt. Er hadden misschien andere resultaten uit het onderzoek kunnen komen, als de respondent meer ervaring en kennis met betrekking tot interviewen had gehad. Daarom is er door de auteur ook gekozen om zich volledig aan de topiclijst te houden (zie bijlage I) tijdens het afnemen van het interview. Hierdoor werd er voor gezorgd dat alle belangrijke punten in ieder geval aan bod komen om tot een optimaal resultaat te komen.

Een ander zwak punt is dat er maar acht respondenten geïnterviewd zijn. Als er meer respondenten geïnterviewd waren, zouden de resultaten een algemener beeld geven en dan zouden deze resultaten gezien kunnen worden voor een grotere gemeenschap dove mensen. Aan de andere kant waren de doel- en vraagstelling van dit onderzoek gericht om dove medewerkers binnen Viataal Talent. Van alle dove medewerkers op Viataal Talent is er maar één dove medewerker niet geïnterviewd. Dus bijna 90 % van de totaal aantal dove medewerkers binnen Viataal Talent is geïnterviewd, waardoor dit onderzoek dus wel een heel goed beeld geeft van de situatie binnen deze organisatie. Het aantal respondenten is dus niet genoeg om uitspraak te doen namens een groot deel van de Nederlandse dove volwassene bevolking, maar wel namens de dove medewerkers binnen Viataal Talent.

De resultaten van het onderzoek zijn alleen door de auteur geanalyseerd en gelabeld. Dit kan ook ter discussie gesteld worden. Het is het mogelijk dat de auteur bij het interpreteren van het onderzoeksmateriaal zich heeft laten leiden door haar eigen ervaring. De resultaten zouden betrouwbaarder zijn geweest als de auteur door meerdere personen de resultaten had laten analyseren. 

Verder is bij het analyseren van deze resultaten gebruik gemaakt van een eigen methode van labelen en niet precies volgens de literatuur. De literatuur heeft er wel voor gezorgd dat de eigen manier van het labelen en fragmenteren tot stand is gekomen. De literatuur is dus wel gebruikt als leidraad. Hieruit is te concluderen dat de manier waarop het analyseren van de onderzoeksgegevens tot stand is gekomen, misschien heeft kunnen leiden tot andere resultaten dan als de methode volgens de literatuur precies nagestreefd was.

Tijdens het afnemen van de interviews zijn de antwoorden van de respondenten meteen uitgetypt op een laptop. Het grote voordeel hiervan is dat het veel werk scheelt na het afnemen van het interview, maar het interview zelf neemt wel meer tijd in beslag dan normaal gesproken. Ook zorgt deze werkwijze ervoor dat er nagegaan wordt of wat de respondent antwoordt ook goed begrepen wordt door diegene die het interview afneemt. Vooral bij het afnemen van interviews bij dove mensen was dit erg handig, omdat als hetgeen dat gezegd werd, getypt werd, deze getypte tekst nagekeken kon worden door de respondent om zo te controleren of diegene die het interview afgenomen heeft goed verstaan of begrepen heeft (bijvoorbeeld uit gebaren) wat er bedoeld werd. Het feit dat deze werkwijze ervoor zorgde dat het afnemen van de interviews wat meer tijd in beslag zou nemen, is van te voren goed duidelijk gemaakt aan de respondenten en zei stemden hiermee allen in.

Aanbevelingen voor verder onderzoek

Hieronder volgen een aantal aanbevelingen voor het onderzoek doen naar:

· Met welke communicatievorm dove kinderen opgroeien binnen het gezin en wie deze keuze maakt en hoe deze keuze tot stand komt en beïnvloedt wordt. Vervolgens kan er dan ingegaan worden op de motieven hierover.

Er kwam tijdens het empirisch onderzoek van dit onderzoeksverslag naar voren dat de keuze om op te groeien in het gezin met een bepaalde communicatievorm vaak gemaakt wordt door de ouders/verzorgers. Het is interessant om na te gaan waarom deze ouders/verzorgers deze keuze maken, omdat hieraan verschillende factoren vooraf kunnen gaan. Denken deze ouders/verzorgers namelijk na over de toekomst van hun kind of kiezen ze voor het laten opgroeien van het kind met een bepaalde communicatievorm, omdat dit voor hen het meest voor de handliggend is en het makkelijkst is? Aan de hand van dit onderzoek kan advies gegeven worden aan deze ouders/verzorgers over waar over nagedacht moet worden voor de keuze te maken. Dit onderzoek kan dus erg van belang zijn voor de opvoeding en het opgroeien van het dove kind met de toekomst van dit dove kind in het vooruitzicht.

· Communicatie tussen vakleerkrachten bewegingsonderwijs en dove leerlingen.

Dit zou interessant zijn om te onderzoeken, omdat dit onderzoek dieper in zou gaan op het vakgebied bewegingsonderwijs en het onderzoek dus nog interessanter wordt voor vakleerkrachten bewegingsonderwijs. Het onderzoek zou dan alleen gericht zijn op dit vakgebied, waardoor er betere en specifiekere aanbevelingen uit zouden kunnen komen voor vakleerkrachten bewegingsonderwijs die goed doorgevoerd zouden kunnen worden binnen de lessen bewegingsonderwijs.
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Bijlage I:

Voorbereiding interview

Voorbereiding voor interview scriptie

Het volgende zal ik duidelijk maken aan de respondenten voorafgaand aan het interview, waardoor ze vooraf al meer informatie hebben betreffende het interview.

Dit interview gebruik ik bij het schrijven van mijn scriptie. Mijn scriptie gaat over de motieven die dove medewerkers binnen Viataal Talent hebben om voor een bepaalde communicatievorm te kiezen en welke factoren die motieven kunnen beïnvloeden. Verder wil ik inzicht krijgen in of vakleerkrachten bewegingsonderwijs hier iets mee kunnen. 

Door middel van dit interview wil ik dus inzicht krijgen in uw motieven over verschillende manieren van communiceren en welke factoren deze motieven kunnen beïnvloeden. 

Vooraf aan het interview zal ik aangeven aan mijn respondenten dat ik hun antwoorden gelijk wil noteren op de laptop, zodat ik gelijk alles in een Word-document heb. Ik zal dus tijdens het interview tijd nodig hebben om te typen. Als er moeilijkheden zijn bij de communicatie kan ik de respondent zelf het antwoord in laten typen.

Verder zal ik ook duidelijk maken dat het interview bestaat uit 22 vragen, zonder het doorvragen. 

Vragen over doofheid
Eerst zou ik u graag wat algemene vragen willen stellen over uw doofheid. 

1. Op welke leeftijd bent u doof geworden?

- Prelinguaal is voor het tweede levensjaar.

- Postlinguaal is na het tweede levensjaar.

2. Hoe bent u doof geworden? Of Wat is de oorzaak van uw doofheid?

- Erfelijk of aangeboren kan voorkomen bij laatdoofheid

- Ziekte, hersenvliesontsteking, ongeval na of tijdens zwangerschap of medicijngebruik kan voorkomen bij plotsdoofheid.

3. In welk gedeelte van uw oor zit het defect?

- In gehoorgang of middenoor dan is het geleidingsdoofheid.

- In binnenoor, gehoorzenuw of de hersenen dan is het perceptiedoofheid

4. Hoeveel decibel gehoorverlies heeft u?

- Aan het beste oor 90 deciBel gehoorverlies of meer, dan ben je doof. 

- Dit is de doofheidsgrens.

5. Gebruikt u een hulpmiddel? 

6. Zo ja, wat voor een hulpmiddel?

- Hoortoestellen; IHO, AHO, open uitvoering

- CI

Vragen over communicatievormen 

Nu zou ik graag wat vragen willen stellen die wat dieper ingaan op uw doofheid en de daarbij komende communicatie. De vragen zullen vooral gaan over welke communicatievorm u in verschillende situaties gebruikt en waarom u dan juist voor die communicatievorm kiest.

Algemeen

7. Welke communicatievorm gebruikt u het liefst? Of Welke communicatievorm heeft uw 

voorkeur?

Vervolgvragen:
 - Waarom heeft deze vorm uw voorkeur?




 - Waar is dat van afhankelijk? (bijv. gesprekspartner, omgeving-ruis)

8. Welke (verschillende) communicatievormen beheerst u?

Keuze uit de volgende communicatievormen:

- Nederlands GebarenTaal

- Gesproken Nederlands

- Vingerspelling

· Nederlands ondersteund met gebaren

Vorm van doofheid

U bent prelinguaal/postlinguaal doof. (doorhalen wat niet van toepassing is)
9. Wat vindt u van de volgende stellingen?

1. Prelinguaal doven hebben meer baat bij opgroeien met NGT en vingerspelling dan postlinguaal doven.

2. Postlinguaal doven hebben meer baat bij opgroeien met NmG en gesproken Nederlands dan prelinguaal doven.

Vervolgvragen: - Waarom vind je dit?
Opvoeding ouders/gezin

10. Heeft u dove ouders?

11. Heeft u dove broers of zussen?

Deze gegevens kunnen sterk van invloed zijn op de keuze van de ouders om hun kinderen met een bepaalde communicatievorm op te laten groeien en dus aan te leren.

12. Met welke communicatievorm(en) bent u opgegroeid binnen uw gezin?

Vervolgvragen: - Waarom?

                          - Wie heeft hiervoor gekozen? 

                          - En waarom zou hiervoor gekozen kunnen zijn?

13. Wat vindt u ervan dat u met deze communicatievorm(en) bent opgegroeid binnen uw gezin?

Opvoeding onderwijs

14. Op welke scholen heeft u onderwijs gehad? (zowel basisonderwijs als voortgezet onderwijs)

Als het antwoord op deze vragen bij vele respondenten overeen komt, is verdieping in deze organisaties misschien noodzakelijk bij het trekken van conclusies.

15. Met welke communicatievorm(en) bent u opgegroeid binnen het onderwijs?

Vervolgvragen: - Weet u waarom de school in die tijd voor die communicatievorm gekozen heeft? 

                          - Wat waren de motieven?

16. Wat vindt u ervan dat u met die communicatievorm(en) bent opgegroeid binnen het onderwijs?

Omgeving en communicatie

De volgende vragen kunnen overgeslagen worden als er op vraag 7 goed doorgevraagd is. Anders kunnen deze vragen gebruikt worden om nog eens te controleren of de gegeven antwoorden goed begrepen zijn. 

17. Welke communicatievorm(en) gebruikt u in een gesprek met een doof persoon, waarbij u van te voren al weet dat diegene doof is?

18. Van welke factoren is deze keuze afhankelijk? (bijvoorbeeld communicatievorm(en) die de ander beheerst/gebruikt) Of Waarom kiest u voor deze communicatievorm(en)?

19. Welke communicatievorm(en) gebruikt u in een gesprek met een horend persoon, waarbij u van te voren al weet dat diegene horend is?

20. Van welke factoren is deze keuze afhankelijk? (bijvoorbeeld communicatievorm(en) die de ander beheerst/gebruikt) Of Waarom kiest u voor deze communicatievorm(en)?

21. Welke communicatievorm(en) gebruikt u (in eerste instantie) bij het aangaan van een gesprek met een onbekende?

22. Waarom kiest u hiervoor?

Afsluiting

- Controleren of alles gevraagd is. 

- Per onderwerp kort samenvatten wat er geantwoord is, waar nodig nog dingen veranderen.

- Vragen of de respondent zelf nog vragen heeft over het interview.

- De respondent bedanken.

Doelstelling


Inzicht krijgen in de motieven die bestaan onder dove medewerkers binnen Viataal Talent over verschillende manieren van communiceren in verschillende situaties en welke factoren deze motieven kunnen beïnvloeden. Inzicht krijgen in wat vakleerkrachten bewegingsonderwijs hiermee kunnen.





Vraagstelling


Welke motieven bestaan onder dove medewerkers binnen Viataal Talent over verschillende manieren van communiceren in verschillende situaties en welke factoren kunnen deze motieven beïnvloeden? Wat kunnen vakleerkrachten bewegingsonderwijs hiermee?





Deelvragen





Wat houdt doofheid in en wat zijn de gevolgen ervan?


Wat houdt communicatie in? 


Hoe ziet de geschiedenis van de dovencultuur met betrekking op de communicatie eruit? 


Welke ‘speciale’ vormen van communiceren kunnen dove mensen gebruiken?


Wat voor organisatie is Viataal Talent?


Welke factoren zijn er om voor een bepaalde manier van communiceren te kiezen?


Welke rol spelen deze factoren om voor een bepaalde communicatievorm te kiezen?


Laten de respondenten zich door deze factoren beïnvloeden en hoe dan?


Wat kunnen vakleerkrachten bewegingsonderwijs hiermee? 
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